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2 лі­ста­па­да Але­сю Бар­ска­му 
споў­нілася 85 га­доў. Ён вя­
домы най­перш як па­эт, на­ву­
ковец. А між тым, ягоная про­
за, у якой паў­стае не­за­мутнё­
ная бе­ла­руская Бе­ла­сточ­чына, 
надзвычай ці­ка­вая. Пра­па­ную 
чыта­чам „Ні­вы” мой роздум 
пра не­ка­торыя ста­ронкі яго­
най кні­гі прозы „З па­ба­ча­на­га 
і пе­ра­жыта­га” якая выйшла 
друкам у 1992 г. у Мінску. 
Гэ­та яш­чэ ад­но ці­кавае слова твор­цы пра 
свет, далё­кі і бліз­кі. Ставім на мэ­це праса­
чыць, як выяў­ляецца асоба аў­тара, у якой 
ступені лучнасці знаходзіцца яна з геро­
ем, што з перажытага выхоплі­вае памяць, 
якім чынам гэ­та інтэр­прэ­туецца. Кні­га ўяў­
ляе сабою асобныя нарысы, што, змеш­
чаны пад ад­ной воклад­кай, успрымаюцца 
як адзі­ны мастацкі ар­ганізм, па сутнасці 
ўяў­ляюць сабою цэ­ласны твор, мастацка-
дакументальную аповесць. Гэ­тая цэ­лас­
насць сфар­мавана і кампазі­цыйна, што 
пад­крэслі­ваецца прад­мовай „Ад аў­тара”, 
дзе выкладзена матывацыя стварэння 
кні­гі. Аў­тар тут паў­стае асобай з багатым 
жыццё­вым досведам, якому ёсць чым па­
дзяліцца з чытачом: „Мабыць, у кожнага 
чалавека на пэў­ным этапе яго жыцця па­
яў­ляецца жаданне расказаць аб пабача­
ным і перажытым. Паяві­лася яно і ў мяне. 
Тым болей, што жыццё маё прыпала на 
вельмі ці­кавы гі­старычны перыяд... Пяць 
палі­тычна-дзяр­жаў­ных фар­мацый увар­ва­
лася ў мой побыт”.

Гі­старычная дадзенасць, што ўжо 
нез­варотна зафіксавана як рэ­альнасць, 
спрыяе фар­маванню ад­метнае фор­мы 
раз­д­военасці душы, што ўвогуле заў­сё­ды 
было характэр­на беларусам рэфлексіў­
нага тыпу. Вобраз, створаны Алесем 
Бар­скім, з тае ж кагор­ты. У кожнага гэ­ты 
складаны працэс ад­бываецца з роз­ных 
прычын. У героя кні­гі яна праяў­ляецца 
ў наступным: „Як беларус, атаясамлі­ва­
юся з беларускім народам, а як грама­
дзянін — атаясамлі­ваюся з Польскай 
дзяр­жавай”. Але гэ­тая раз­д­военасць не 
вядзе да трагічнага над­рыву, раз­ладу, як 
тое было ў герояў нашаніў­скай ці міжва­
еннай пары, бо ў душы нарадзі­лася ўсве­
дамленне далучанасці да яш­чэ большае 
тоеснасці: „Усё болей прыхільным позір­
кам паглядаю на ідэю прыналежнасці да 
еў­рапейскай ці нават сусветнай грамад­
скасці”. Гэ­та, пад­крэслім, не мае ні­якіх 
ад­носін да касмапалі­тыз­му, што выраз­на 
выяў­ляецца ў другой частцы прад­мовы, 
калі на пер­шы план выходзіць чалавек-
патрыёт, чыё жыццё назаў­сё­ды зні­тавана 
з род­най зямлёю. Пер­шы і ў да­дзе­
ным кантэксце для аў­та­ра 
пер­шасны факт — на­ра­джэнне 
ў бе­ла­рускай вёсцы Банда­ры 
— паў­стае праз са­мыя зна­ка­
выя моманты жыццёвай бі­ягра­
фіі, што фар­муюць бі­ягра­фію 
ма­стацкую: „Гэта ж тая зямля, 
на якой я на­ра­дзіў­ся, над якой 
пер­шы раз па­ба­чыў сонца, на 
якой зра­біў пер­шы крок, ска­
заў пер­шае слова і на­пі­саў пер­
шы верш”. Банда­ры — Ма­лая 
Ай­чына. Усё з вялі­кай лі­та­ры 
на­супе­рак агульнапрынята­му 
пра­ва­пі­су. Тут ге­рой пе­ратва­
ра­ецца ў па­эта, што пяе песню 
хва­лы родна­му, ча­му ні­колі 
не здра­дзіць. Пяе хвалу, але не хва­
ласпеў, бо дзякуючы багатаму досведу 
разумее заганы люду гэ­тага тутэйшага 

і здольны зразумець, што і жыццё часам 
выглядае з чалавечага погляду бяз­глуз­дзі­
цай: „З гэ­тай светлай краі­ны рушыў у шы­
рокі свет. І не магу да яе не вяр­тацца, каб 
зноў прайсці па матчыных слядах, каб 
пад­няць груд­ку зямлі са свежаў­заранай 

глебы, каб кі­нуць зер­не ў раллю, 
каб скасіць пер­шы даспелы ко­
лас, каб захапіцца і ўсумніцца. 
Усумніцца ў сабе, у маім народзе, 
у сэнсе жыцця, якіх і так не пера­
стану і любіць, і кахаць. Прагнуў 
бы не дзесьці далё­ка, а ў Малой 
Айчыне сказаць апош­няе сваё 
слова, апош­ні раз абняцца з вет­
рам і апош­ні раз пацалавацца 
з сонцам”.

* * *Зразумела, што зні­тоў­вае асоб­
ныя часткі кні­гі вобраз героя, які 
знаходзіцца ў непадзельнай сувязі 
з аў­тарам. Аповед вядзецца ад імя 
пер­шай асобы. Ужо ў наз­ве пад­­
крэслены суб’­ектывізм: пабачанае 
і перажытае самім аў­тарам. Але 
гэ­та не аз­начае, што пісьменнік 
не парушае ўстаноў­ку ад­люстроў­
ваць толькі ўласны досвед. Вектар 
ягоных заці­каў­ленасцей перара­
стае ў цэ­лы веер актуальных праб­
лем. Поруч з аў­табі­яграфічнымі 
аповедамі, роз­думамі пра перажы­
тае непасрэд­на паў­стаюць паба­
чаныя пісьменні­кам у роз­ныя часы 
кар­ці­ны, эпі­зоды, што назаў­сё­ды 
засталі­ся ў памяці, які­м настаў 
час падзяліцца з чытачом. Гэ­тыя 
творы пі­салі­ся для „Ні­вы” ў сямі­

дзіць неразуменне прад­стаў­ні­камі маладо­
га пакалення таго, чым і як жылі іх дзяды, 
бацькі. Так, у аповедзе „Аб цэ­пе і сяр­пе”, 
якія пісьменнік зберагае ў гарад­ской ква­
тэ­ры, пераказана дыскусія, што выраз­на 
ад­люстроў­вае пазі­цыю аў­тара. Ягоны 
сураз­моў­ца, юны вар­шавяк, не хавае 
свайго непрыняцця даў­няга ладу жыцця, 
калі цяжкая штодзённая праца ўспрыма­
лася як звычайная з’ява, без чаго нельга 
было выжыць. У ягоных рэплі­ках бачыцца 
не толькі рацыяналі­стычны падыход, але 
і чуецца непрыхаваная пагар­да, знявага: 
„Гэ­та толькі свед­чыць аб дур­ноце, ці ж 
нельга было малаціць малатар­няй? Мала­
тар­ні ж існуюць ад пачатку ХХ стагод­дзя!”. 
Перад такі­мі заявамі аў­тар быццам бы 
ад­ступае. Ды гэ­та зусім не аз­начае, што 
ён ад­ступаецца, ад­ракаецца, што ён пера­
стае любіць тое мі­нулае, хай невыносна 
цяжкае, але такое дарагое, бо сваё, пера­
жытае: „Пасля гэ­тага я перастаў свой цэп 
паказ­ваць маладым людзям, бо пераканаў­
ся, што ён маладому пакаленню ўжо не 
ар­гумент”. Пісьменнік не расшыфроў­вае: 
ар­гумент чаго. Таму што не зразумець 
маладому максі­малі­сту, распеш­чанаму 
выгодамі цыві­лі­зацыі, дзеля чаго была тая 
непасільная праца, чаму не маглі знайсці 
магчымасці аблегчыць яе. Бо гэ­тае пака­
ленне вымярае тыя даў­нія ўмовы жыцця 
сучасным яму, сваі­мі крытэ­рыямі, сваі­мі 
магчымасцямі. Гэ­та як існаванне ў пара­
лельным свеце, дзе судакранання быць не 
можа. Таму і для аў­тара доказы маладога 
чалавека таксама не ар­гумент.

* * *Ад­люстраваныя ў аповесці Алеся Бар­
скага духоў­ныя здабыткі, калектыў­ны 
досвед люду беларуска-польскага памеж­
жа складаецца з досведу індыві­дуумаў, 
між якіх пер­шае слова ад­дадзена самаму 
дарагому чалавеку — маці. І тут твор­ца 
не ўні­кае паэ­тычнае мовы, бо выказаць 
патрэбна вельмі глыбокае, высокае і ад­
начасна вельмі інтымнае пачуццё: „Серп 
матчын кранаю, праводжу пальцам па 
вастрыі і бачу тады далё­кае дзяцінства, 
спелае збожжа, шчод­рае сонца, дабра­
славё­ную пару жні­ва, святую і прачыстую 
постаць — з сяр­пом і збожжам у руках 
— сваю МАЦІ”. Вылучае гэ­тае слова, каб 
і для чытача засвяці­лася яно тою вялі­каю 
любоўю, шанаваннем, якое назаў­сё­ды 
застанецца ў душы героя. Асоба маці 
выраз­на паў­стае ў аповедзе „Аб мучані­
цах”. Мучані­цы святыя — такі­мі яны і былі, 
беларускія вясковыя жанчыны. Найперш 
гэ­та працаў­ні­цы. Уражвае ўжо толькі сам 
пералік, зусім няпоў­ны, роз­ных хатніх 
і няхатніх заняткаў. Праца не проста пе­
ралічваецца. Аў­тар не перастае здзіў­ляц­
ца незвычайнай вынослі­васці, спрыту, 
ад­данасці, цяр­плі­васці маці: „Не памятаю 
ні­вод­нага выпад­ку, каб яна спала або 
ад­пачывала тады, калі я быў на нагах. 
Заў­сё­ды была пры рабоце, пры нейкіх 
занятках”. Бліз­ка пераклі­каецца з вобра­
зам Янкі Брыля. І яш­чэ адзін штрых, важ­
ны для характарыстыкі асобы вясковай 
жанчыны, прыкмечаны пісьменні­кам: яе 
абавязак — кар­міць сям’ю, а права самой 
паесці разам з усі­мі не мела. І не нарака­
ла. Гэ­та было звычайным у сям’і: гаспа­
дыня павінна накар­міць іншых. Калі б пра 
гэ­ты няпі­саны закон вясковага жыцця 
напі­саў нехта старонні, гэ­та не выклі­кала 
б, ві­даць, такога спачування, такое шчы­
рае пяш­чоты. Бо тут пра маці пі­ша сын, 
які шануе, спачувае і ад­дана любіць яе. 
І нават ад­даленасць у часе не здолела 

Віншуем 
Алеся Барскага 
з 85-годдзем!

Аляксандр Барш­чэў­скі (псеўд. Алесь Бар­скі, нарадзіўся 2 лістапада 1930 г. у вёсцы Бан­
дары Міхалоўскай гміны) — беларускі паэт і літаратуразнавец, прафесар філалагіч­ных 
навук. Скончыў Лодзінскі ўнівер­сітэт у 1955 годзе. З 1956 года выкладчык Вар­шаўска­
га ўнівер­сітэта. У 1966 г. абараніў у Вар­шаўскім універ­сітэце кандыдацкую дысер­та­
цыю на тэму «Твор­часць Я. Коласа 1906—1930 гадоў»; загадчык Кафедры беларускай 
філалогіі Вар­шаўскага ўнівер­сітэта ў 1975-2004 гадах.

Супрацоўнічаў з Люблінскім каталіцкім універ­сітэтам і Універ­сітэтам Марыі Складоў­
скай-Кюры ў Любліне. У 1993 годзе атрымаў званне ганаровага доктара Беларускага 
дзяр­жаўнага ўнівер­сітэта ў Мінску. З 1993 года з’яўляецца стар­шынёй Цэнтральнага 
камітэта Алімпіяды па беларускай мове ў Польшчы.

Друкавацца пачаў у «Ніве» з 1956 года. Як паэт дэбютаваў у збор­ніку «Рунь» (Беласток 
1959). Аўтар паэтыч­ных збор­нікаў «Белавежскія матывы» (Беласток 1962), «Жнівень 
слоў» (Беласток 1967), «Мой бераг» (Мінск 1975), «Блізкасць далёкага» (Беласток 
1983), «Лірыч­ны пульс» (Мінск 1987) і кнігі «Выбраныя творы» (Мінск 2011).

Аўтар ар­тыкулаў па гісторыі беларускай літаратуры (у штотыднёвіку «Ніва» і «Белару­
скім календары») і цыкла ар­тыкулаў «Беларуская літаратура і беларускі фальклор» 
(1965-1988), універ­сітэцкіх падруч­нікаў «Гісторыя беларускай літаратуры — фальк­
лор» (1976), «Гісторыя беларускай літаратуры — пісьменнасць Кіеўскай Русі і Вяліка­
га Княства Літоўскага» (1981), «Твор­цы беларускага літаратур­нага руху ў Польшчы. 
1958-1998» (Вар­шава 2001), «Беларуская эміграцыйная пісьмовасць» (Вар­шава 2004) 
і іншых. Пераклаў на польскую мову збор­нік беларускіх народных казак «Д’ябальская 
скрыпка» (1973), збор­нік казак Міншчыны, Гарадзеншчыны і Магілёўшчыны «Невычэр­
пны збан» (1976). Складальнік, аўтар прадмовы і біяграфіч­нага ар­тыкула да кнігі Я. Ку­
палы «Выбраныя паэтыч­ныя творы» (Вар­шава 1984), для якой пераклаў на польскую 
мову паэму «Яна і Я», а таксама вер­шы. Збірае, публікуе і даследуе беларускі фальк­
лор Беласточ­чыны. Аўтар збор­ніка абразкоў, ар­тыкулаў, дарожных нататак «З пабача­
нага і перажытага» (Мінск 1992).

дзясятыя гады, а выйш­лі асобнаю кні­гай 
у пачатку дзевяностых. Многае з тае па­
ры змяні­лася. 

Праз вобраз аў­тара ці­кава высвечваец­
ца праблема бацькоў і дзяцей, суіснавання 
роз­ных пакаленняў. Зразумела, яму абыхо­
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Змены, змены, змены... Ні­
чога нез­вычайнага. Кажуць, 
чалавечы мозг кожныя сем 
гадоў перамяняе ўсе зноша­
ныя клеткі, спраў­на прытым 
перамяш­чаючы захаваныя ў іх 
інфар­мацыі і вопыт у новыя. 
Такім чынам, захоў­ваецца 
пераемнасць чалавечага ха­
рактару. Іншая справа, калі 
гэ­ты працэс пад­лягае тонкім 
парушэнням, даючы ў выні­ку 
сці­ранне нейкай інфар­мацыі 
або праз­мер­ную экспазі­цыю іншай, поў­нас­
цю змяняючы іх папярэд­нюю храналогію, 
а нават іерар­хію. Тое, што здавалася быць 
над­звычай важным, аказ­ваецца, практычна 
не мае значэння. Ці наад­варот. З часам, 
усё, што ад­бываецца ў моз­гу, склад­ваецца 
павод­ле нейкага парад­ку. Неабавяз­кова 
такога ж парад­ку, як і папярэд­ні. Гэ­тае 
праві­ла распаў­сюджваецца таксама на па­
лі­тыку. Грамадзянская платфор­ма праві­ла 
ў Польш­чы восем гадоў, па меншай меры, 
на адзін год задоў­га. Так моцна знасі­лася. 
Прыйшоў час для перамен. Рана ці поз­на, 
ад­нак, прыйдзе пара на змены.

Амаль паў­сюд­нае і здаў­на сфар­муля­
ванае патрабаванне змен на польскай 
палі­тычнай сцэ­не, нарэш­це, знайш­ло сваё 
задавальненне ў выбарах у нядзелю 25 
кастрычні­ка. Ужо на сві­танні, менаві­та ў 3 
гадзі­ну, мы падалі­ся назад у часе, перавёў­
шы стрэлкі гадзінні­каў на 2 гадзі­ну. Без сум­
неву, гэ­ты факт быў не проста сімвалічным. 
Можна было ў гэ­тым пераканацца ў 21 га­
дзі­ну, калі перастала абавяз­ваць выбар­чая 
ці­шыня. Стрэлкі палі­тычных сімпатый паля­
каў ві­давочна змяні­лі на выбар­чым цыфер­б­
лаце кі­рунак кручэння — з левага направа. 
Права і справяд­лі­васць выйграла рашуча, 
шакі­руючы папулісцкі­мі лозунгамі, якія, ве­
рагод­на, увялі ў зман частку левага электа­
рату. Зноў прыйдзецца яму сур’­ёз­на за гэ­та 
заплаціць. А тым часам ганьбай накрылася 
яго пар­тыйнае прад­стаў­ні­цтва. Польскай 
ляві­цы не ўдалося правесці выбар­чую поў­
ную замену зношаных клетак новымі. Аб 
поў­ным раз­громе ГП, ці хутчэй пра яе пі­ра­
вую перамогу, не пара яш­чэ судзіць. У рэш­
це рэшт, гэ­тую пар­тыю пад­трымала амаль 
1/3 галасоў выбар­ш­чыкаў. У агульнай 
складанасці столькі не атрымалі два іншыя 
бенефі­цыянты палі­тычных перамен: пар­тыі 
„Кукіз’15” ці „Сучасная” Рышар­да Пэтру. За­
сталася яш­чэ ПСЛ, на працягу многіх гадоў 
балансуючая на выбар­най мяжы. Тым не 
менш, можна выказаць здагад­ку, што, як 
звычайна, праціснецца яна праз выбар­чае 
сі­та цудам, даказаў­шы тым самым, што зна­
чэнне цудаў у Польш­чы на працягу многіх 

гадоў пад­лягае прагрэ­сіў­наму 
збяд­ненню. Напыш­лі­вы заклік 
яе стар­шыні «Мы былі, мы 
ёсць, мы будзем» паказ­вае 
такім чынам, што пар­тыйнае 
кумаў­ство, сямейнасць, па­
лі­тычная пыха і невуцтва, 
прытым сапраў­ды нез­лі­чоны 
рой «сялянскіх» трутняў, якія 
абселі дзяр­жаў­ныя сельскагас­
падар­чыя агенцтвы, былі, ёсць 
і будуць у Польш­чы добра мец­
ца. Акажацца ў блі­жэйшы час, 

што пераможнае ПіС, якое, у сваю перад­
выбар­чую агі­тацыю заклі­кала да радыкаль­
ных змен у палі­тычнай маралі, вельмі хутка 
прыйдзе да прагматычнага ацверажэння. 
Для таго, каб ажыццявіць нават невялі­кую 
частку сваіх праграмных мэт, нават з пар­ла­
менцкай большасцю, немагчыма абысці­ся 
без пад­трымкі пар­ламенцкіх апар­туні­стаў, 
якім усё роў­на, з кім уваходзяць у альянсы 
— абы застацца на палі­тычнай павер­хні.

Пакуль што польскі час, хоць часова 
выбі­ты са старога рытму, усё ж бяжыць на­
перад. Хоць у цяпераш­ні час блі­жэй яму да 
беларускага калегі, што можа тур­баваць 
чытачоў «Ні­вы», але ж да году ад­робіць 
страчаную гадзі­ну. Гэ­та не значыць, што 
беларускі час лепшы ці гор­шы, чым поль­
скі. Вось, гэ­та значыць толькі тое, што, ад 
калі Беларусь, па ўзору Расіі, перастала 
пераводзіць стрэлкі гадзінні­каў, апынулася 
з ёю ў ад­ным часавым поясе. Ці таксама 
палі­тычным? Пажывем, пабачым. Непаз­
бежна таксама пабачым, калі дажывем, як 
будзе праходзіць уладаранне ПіС у Поль­
ш­чы. У цяпераш­ні час яно рыхтуецца пры­
няць уладу. Абы толькі яго rzą­dy не скончы­
лі­ся nie­rzą­dem. Многае залежыць у гэ­тых 
ад­носі­нах ад ГП. Калі яна прыме палі­тыч­
нае пакаянне, калі шчыра раз­лі­чыцца з гра­
хоў вельмі многіх недаглядаў, ёсць шанц, 
што польская дэ­макратыя абароніць сябе 
ад падзення. Вялі­кія надзеі ў сувязі з гэ­тым 
таксама вар­та пакласці на „Сучасную” Ры­
шар­да Пэтру і крыху асобна на шчырасць 
Кукі­завых намераў. Калі нават яны зараз 
здаюцца быць наіў­нымі, гэ­ты перыяд палі­
тычнай «прыш­чатасці» пройдзе і могуць 
яш­чэ яны вельмі ўразіць сваім спелым 
тварам. Хоць, калі хто памятае Польскую 
пар­тыю аматараў пі­ва, апаганеную гадамі 
таму пар­ламенцкім інфантыліз­мам, можа 
мець таксама абгрунтаваныя апаскі. Не 
трэ­ба забываць, што добрымі намерамі 
выбрукавана не ад­на дарога ў палі­тычнае 
пекла. Гэ­тая заў­вага, дарэ­чы, ад­носіцца да 
ўсіх палі­тычных сіл у Польш­чы. Усе яны, на 
жаль, маюць пякельныя схільнасці.

vМіраслаў ГРЫКА

Памяці  паўстанцаў

Парламент без
«нашых»
Вачыма еўрапейца

Пякельныя сх ільнасці

Як ужо ведаеце, у пар­ламенце, якога 
склад выбі­ралі мы 25 кастрычні­ка, не бу­
дзе ні­вод­нага прад­стаў­ні­ка са спасылкай 
на беларускае, праваслаў­нае асярод­дзе 
або які з яго выводзіцца. З храні­кёр­скага 
абавяз­ку і на старонках «Ні­вы» зафіксую, 
што ў Сейм ад нашага рэ­гі­ё­на ўвайш­лі во­
сем дэ­путатаў ад ПіС (агулам камі­тэт гэ­тай 
пар­тыі атрымаў тут пад­трымку 45,4 прац.), 
на чале з лі­дарам у рэ­гі­ё­не кі­руючай 
цяпер самастойна ў краі­не пар­тыі Кшыш­
тафам Юр­гелем, рашучым пераможцам 
выбараў на Пад­ляш­шы — атрымаў ён  
44 620 галасоў. Акрамя таго, у пар­ламент 
трапі­лі з Грамадзянскай платфор­мы стар­
шыня пад­ляш­скай ГП Роберт Тыш­кевіч 
(19 453 галасоў), прад­прымальнік, сын 
Владзі­межа Ці­машэ­ві­ча, Тамаш Ці­машэ­віч 
(14 496), і Бажэ­на Камінская з Сувалкаў. 
З выбар­чага камі­тэ­та «Кукіз’15» мандат 
здабыў 25-гадовы Адам Анд­руш­кевіч, 

лі­дар мясцовых структур радыкальна на­
цыяналі­стычнай «Усяпольскай моладзі». 
«Сучасную» Рышар­да Пэтру з Пад­ляш­ша 
будуць прад­стаў­ляць сын прэ­зі­дэнта Бела­
стока, біз­несовец Кшыш­таф Трускаляскі 
і ад ПСЛ Мечыслаў Баш­ко (7 010 галасоў; 
на апош­ніх выбарах у ваявод­скі сеймік 
пад­трымала яго 16 346 выбар­ш­чыкаў), які 
ў сувязі з выбарам у Сейм ад­мовіў­ся ад 
функцыі мар­шалка ваявод­ства, што неў­за­
баве спрычыніцца да выбару новай цэ­лай 
ваявод­скай управы (верагод­на, па-раней­
шаму ў каалі­цыі ПСЛ-ГП).

У Сенаце будуць засядаць прад­стаў­ні­кі 
Пад­ляш­ша толькі ад Права і справяд­лі­
васці: Ян Дабжынскі — былы сенатар, ва­
явода і рад­ны сеймі­ка, Багдан Паш­коў­скі 
— былы сенатар і былы пад­ляш­скі ваяво­
да ды абраны ў гэ­так званай меншаснай 
акрузе Тадэ­вуш Раманчук — стар­шыня 
малочнага кааператыва «Biel­m­lek» у Бель­
ску-Пад­ляш­скім (здабыў 39 607 галасоў). 
Ён выйграў тут з Яў­генам Чыкві­ным, які 
правёў у Сейме сем тэр­мі­наў паў­намо­

цтваў, у асноў­ным ад СЛД, а ў апош­ніх 
выбарах у Сенат балатаваў­ся пад сцягам 
уласнага камі­тэ­та. Ён карыстаў­ся пад­трым­
кай 32 896 выбар­ш­чыкаў і пасля пройгры­
шу паінфар­маваў, што ўдзел у кастрычніц­
кіх выбарах быў яго апош­нім.

У выбарах у Сейм сярод «нашых», 
нягледзячы на пройгрыш, аб неблагім 
выні­ку можа казаць Аляксандр Сасна, які 
стараў­ся за мандат са спі­са Аб’­яд­нанай 
ляві­цы, якая не перавысі­ла выбар­чага 
парога. Яго пад­трымала 8 056 выбар­ш­чы­
каў і быў ён бясспрэчным пераможцам 
у гайнаў­скіх вясковай і гарад­ской гмі­нах 
ды сярод «нашых» у абедз­вюх бельскіх 
гмі­нах. Таксама Яраслаў Матвяюк, які ба­
латаваў­ся са спі­са ПСЛ, дамогся добрага 
выні­ку, другі на тым спі­се пасля Мечысла­
ва Баш­ко —  
5 589 галасоў, а Мі­калай Яноў­скі — 1 811 
(пераможца перад Тамашом Ці­машэ­ві­чам 
у Гайнаў­скім павеце). Адам Мусюк, прад­
стаў­нік Форуму меншасцей Пад­ляш­ша на 
спі­се Грамадзянскай платфор­мы таксама 
карыстаў­ся немалой пад­трымкай — 6 021 
голас. У сваю чар­гу, іншыя кандыдаты 
з нашага асярод­дзя атрымалі: са спі­са 
Аб’­яд­нанай ляві­цы Мі­раслаў Чыквін —  
2 628, Мі­калай Мі­рановіч — 524, Ар­кадзь 
Ваш­кевіч — 768 галасоў, са спі­са «Ра­
зам» — Севярын Пракапюк — 4 079, 
Мі­хал Іванюк — 252 галасы. Ва ўсім 
ваявод­стве яў­ка склала 47,1 працэнта. 
У гмі­нах, значна населеных беларускай 

меншасцю, прыкметным з’яў­ляецца ады­
ход выбар­чых сімпатый, накі­раваных да 
левых. У Гайнаў­скім павеце (яў­ка: 40,4%) 
выйграла ГП — 22,1%, апярэджваючы Аб’­
яд­наную ляві­цу — 20%, і ПСЛ — 18,3%. 
У Бельскім павеце (яў­ка 44,7%) ві­давоч­
ным пераможцам стала ПіС — 45,6%, 
затым — ГП — 15,4% і толькі пасля ляві­
ца — 14,1%. У Сямятыцкім павеце (яў­ка 
41,4%), чар­говасць пер­шых пераможных 
камі­тэ­таў сфар­мавалася падобным чы­
нам, а ў Беластоцкім ляві­ца апынулася за 
камі­тэ­тамі «Кукіз’15», ПСЛ і «Сучасная». 
Трохі інакш галасы былі падзеленыя 
ў некалькіх «нашых» гмі­нах. Напрыклад, 
у гарад­ской Гайнаў­скай гмі­не выйграла 
ГП. У вясковай Гайнаў­скай гмі­не — ПСЛ, 
так як, між іншым, у Чыжоў­скай, Дубіцкай, 
Нараў­часнкай і Нар­ваў­скай. У гарад­ской 
і вясковай Бельскай гмі­нах — перамагло 
Права і справяд­лі­васць, падобна як у Мі­
халове і Боцьках. ГП атрымала найбольш 
галасоў у Гарад­ку ці Кляш­чэ­лях. Найболь­
шую пад­трымку Аб’­яд­наная ляві­ца мела 
ў Ор­лі і Чаромсе.

У Беластоку яў­ка склала 56,6%. Сярод 
пар­тый, якія ў канчатковым выні­ку ўвайш­
лі ў пар­ламент, ПіС дасягнула 37,8%, ГП 
— 21,6%, «Кукіз’15» — 15,9%, «Сучасная» 
— 8,3%, ПСЛ — 3,8% галасоў. Аб’­яд­наная 
ляві­ца з пад­трымкай 9,5% здабыла трэ­ці 
вынік, а ПСЛ была апярэ­джана камі­тэ­там 
КОРВІН — 5,8%.

vМацей ХАЛАДОЎ­СКІ

Акцыя, прысвечаная па­
мяці герояў палеглых за 
Радзі­му — Дзень памяці 
паў­станцаў 1863 года — тра­
дыцыйна прайш­ла ў Свісла­
чы. Як заў­сё­ды ў апош­нія 
выход­ныя кастрычні­ка ўжо 
больш за дваццаць год за­
пар ладзіцца гэ­тае мерапры­
емства. На яго прыходзяць 
не толькі жыхары Свіслачы, 
але і прыяз­джаюць людзі 
з усёй Гарадзенскай вобласці, а так­
сама прад­стаў­ні­кі Мінска ды іншых 
гарадоў і рэ­гі­ё­наў Беларусі. Гэ­тае мера­
прыемства ад­крывае шэ­раг іншых ак­
цый, звязаных з ушанаваннем прод­каў 
і з’яў­ляецца пярэ­дад­нем Дзядоў. Летась 
гэ­тая штогадовая акцыя Асамблеяй няў­
радавых ар­гані­зацый была прыз­нана 
рэ­гі­янальнай падзеяй года.

У Свіслачы грамад­скі­мі актыві­стамі 
і краяз­наў­цамі была знойдзена магі­ла 
Віктара Калі­ноў­скага, род­нага брата кі­
раў­ні­ка паў­стання Кастуся Калі­ноў­скага. 
Віктар Калі­ноў­скі быў ідэйным натхняльні­
кам свайго брата. На жаль, ён не дажыў 
да паў­стання. Яго ж брат, нацыянальны 
герой беларусаў Кастусь Калі­ноў­скі, 
уз­няў уз­броены супраціў супраць аку­
пантаў. Ён быў схоплены ворагам і па­
вешаны ў Вільні, а цела кар­ні­камі было 
зніш­чана ці схавана так, каб беларусы 
не ведалі дзе яно. Таму гэ­тае мерапры­
емства, Дзень памяці паў­станцаў і ўсіх 
палеглых за Беларусь, традыцыйна пра­
водзіцца ў Свіслачы ля магі­лы Віктара 
Калі­ноў­скага.

З году ў год гэ­тае мерапрыемства 
ладзіцца прыклад­на па ад­ным сцэ­нарыі. 
Ар­гані­затары прыйшлі да высновы, што 
ні­чога мяняць не трэ­ба, бо гэ­та Дзень 
памяці і мусіць ад­бывацца па беларускіх 
нацыянальных традыцыях ушанавання.

Пачынаецца ўсё малебнам у мясцо­
вым храме. Затым усе збі­раюцца на 
магі­ле Віктара Калі­ноў­скага, дзе пасля 
кароткай прамовы хві­лі­най маў­чання 
ўшаноў­ваецца памяць герояў. Лунаюць 
бел-чыр­вона-белыя сцягі. Удзельні­кі пры­
ходзяць у цэнтр горада да помні­каў Ка­
стусю Калі­ноў­скаму і Рамуальду Траў­гу­
ту. Усклад­ваюцца кветкі, запальваюцца 
знічкі, гучаць прамовы. Затым усе едуць 
у Якуноў­ку, дзе на месцы радавой сядзі­
бы Калі­ноў­скіх усталяваны крыж і пастаў­
лены памятны камень. Тут пра нашых ге­
рояў апавядаюць не толькі ар­гані­затары, 
але і госці. Практычна ўсе лі­дары апазі­
цыі выступалі тут і ад­давалі дані­ну павагі 

нашым слаў­ным прод­кам.
Ну а пасля паў­станцкая 

вольні­ца. Лес, вогніш­ча, 
стравы, напоі і песні бела­
рускіх бар­даў ды іншых 
вядомых выканаў­цаў. Раз’­яз­
джаюцца ўдзельні­кі заў­сё­ды 
натхнё­ныя і самой падзеяй, 
і ўспамі­намі пра мужнасць 
тых беларусаў, якія былі да 
нас.

Хоць свята праходзіць 
увесь час па ад­ным і тым сцэ­нарыі, ула­
ды на яго рэ­агуюць кожны год па-роз­на­
му. Хто там ад­дае загады застаецца та­
ямні­цай. Зразумела толькі ад­но — вельмі 
многім не падабаецца ад­раджэнне 
беларускай нацыянальнай свядомасці. 
Нер­вуе іх хі­ба і тое, што, не ўзі­раючы на 
пераследы, штогод беларусы прыяз­джа­
юць сюды, каб даказаць усім, а найперш 
сабе самім, што наш народ застаецца 
вар­тым сваіх слаў­ных герояў.

Удзельні­каў Дня памяці неад­наразова 
затрымлі­валі і судзі­лі, запалохвалі і пе­
раш­каджалі збі­рацца. Бывала, што хоць 
усё праходзі­ла пад пільным наглядам сі­
лаві­коў з абавяз­ковым запісваннем таго, 
што ад­бываецца, на ві­дэ­акамеру, абыхо­
дзі­лася без пераследаў.

У гэ­тым жа годзе пераш­коды пачалі­ся 
загадзя. 29 кастрычні­ка гарадзенскі аў­та­
парк, ві­давочна што пад ці­скам звонку, 
ад­мовіў ар­гані­затарам у прад­стаў­ленні 
ўжо аплачанага аў­тобуса. Ар­гані­затар 
аў­тобуснага выез­ду ў Свіслач і вядучы 
акцыі Уладзі­мір Хільмановіч падаў скар­гу 
на імя дырэктара. Тэр­мі­нова быў запуш­
чаны запасны варыянт даез­ду ў Свіслач, 
і гарадзенцы таксама, разам з навед­
вальні­камі з іншых мясцін, змаглі ад­даць 
дані­ну памяці нацыянальным героям.

Само ж мерапрыемства прайш­ло 
без дадатковых эксцэ­саў. Невядома як 
будзе далей. Чакаць можна чаго заў­год­
на. Прыкладам, удзельнік мі­нулагод­няй 
акцыі Вадзім Саранчукоў ледзьве не 
праз год атрымаў паведамленне, што, 
аказ­ваецца, быў суд і ён прыз­наны ві­на­
ватым і пакараны. Як будзе гэ­тым разам 
не ведае ніхто.

А ўдзельні­кі раз’­ехалі­ся з цвёр­дым пе­
ракананнем, што недалё­кі той час, калі 
эстафету ар­гані­зацыі гэ­тага мерапрыем­
ства возьме на сябе сапраў­д­ная белару­
ская ўлада.

Вечная памяць героям, якія ад­далі 
свае жыцці за Радзі­му!!!

Жыве Беларусь!!!
vВіктар САЗОНАЎ
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Г
айнаў­скага мастака Данеля Гра­
мацкага часта спатыкаў я на 
выставах у Музеі і асярод­ку бела­
рускай культуры ў Гайнаў­цы. Там 
знаходзіцца яго майстэр­ня, у якой 

апош­нім часам многа працаваў. Мастак 
рыхтаваў работы да дзвюх пер­санальных 
выстаў: манатыпіі — на выставу пра бе­
жанства, якая цяпер знаходзіцца ў Музеі 
ў Бельску-Пад­ляш­скім, і алейныя кар­ці­ны 
з роз­нымі тэ­мамі — на экспазі­цыю ў Гай­
наў­скім доме культуры. У мі­нулым Данель 
Грамацкі прыступіў да праекта «Белару­
скі алфавіт мастацтва», у рамках якога 
Беларускі музей ар­гані­заваў яму пер­са­
нальную выставу і выдаў альбом 
рэпрадукцый 

яго лепшых 
кар­цін. Альбом увай­
шоў у састаў «Слоў­ні­ка белару­
скіх мастакоў», які прэ­зентуе твор­часць 
беларускіх мастакоў з Польш­чы і Рэспуб­
лі­кі Беларусь. Раней з ахвотнымі вучыцца 
мастацтву займаў­ся ў белмузеі славуты 
гайнаў­скі мастак Віктар Кабац. Цяпер 
з пачаткоў­цамі заняткі вядзе Данель Гра­
мацкі, а яго вучань Мі­раслаў Хі­лі­манюк 
стаў лаў­рэ­атам Агляду непрафесійнага 
мастацтва Гайнаў­скай зямлі ў катэ­горыі 
жывапі­су. Віктар Кабац, якому сё­лета 
споў­ні­лася 80 гадоў, перадаў Данелю 
Грамацкаму таксама ар­гані­заванне Між­
народ­нага жывапісна-разьбяр­скага пле­
нэ­ру «Нараў­ка», які сам стварыў і ўдала 
ладзіў звыш 10 гадоў. У гэ­тым годзе ў на­
раў­чанскім пленэ­ры прыняў удзел Станіс­
лаў Асташэў­скі, стар­шыня Беластоцкага 
ад­дзялення Саюза польскіх мастакоў 
«Польскае прыклад­ное мастацтва», які 
ўдзельні­чаў у ранейшых пленэ­рах.

— Віктар Кабац заў­важыў­шы талент 
Данеля Грамацкага, спачатку запрасіў 
яго на нараў­чанскі пленэр, а пасля пера­
даў яму яго ар­гані­заванне. Віктар Кабац 
увёў Данеля Грамацкага ў Саюз польскіх 
мастакоў «Польскае прыклад­ное маста­
цтва». Я таксама бачу мастацкі талент 
Данеля Грамацкага і рады, што ён умела 
гэ­ты талент раз­гор­твае. Выконвае ён ці­
кавы жывапіс, алейныя і іншыя працы, вя­
дзе пошукі новага і дасканаліць здабыты 
ўжо вар­ш­тат працы, — сказаў Станіслаў 
Асташэў­скі.

Данель Грамацкі нарадзіў­ся і жыве 
ў Гайнаў­цы. Ён выпускнік мастацкага 
і гумані­тар­нага ад­дзяленняў Уні­вер­сі­тэ­та 
ў Люблі­не і спецыяльнасці «тэхні­кі жы­
вапі­су і пазалоты» ў Школе мастацтва 
і праектавання ў Люблі­не. Належыць ён 
да Саюза польскіх мастакоў «Польскае 
прыклад­ное мастацтва». Займаецца перш 
за ўсё жывапі­сам, але таксама графі­кай, 
іканапі­сам, выконвае кансер­вацыйныя і па­
залотныя работы. Прымаў удзел у агульна­
польскіх і міжнарод­ных пленэ­рах жывапі­
су, яго працы прэ­зентавалі­ся на выставах 
у Польш­чы, Беларусі і Латвіі. Мастацтву 
Данель Грамацкі вучыць у Музеі і асярод­ку 
беларускай культуры ў Гайнаў­цы і ў Пад­
ставовай школе № 2 у Бельску-Пад­ляш­
скім. Жывапіс Данеля Грамацкага можна 
пабачыць у Гайнаў­скім доме культуры, 
дзе ў кастрычні­ку была ад­крыта яго пер­са­
нальная выстава.

Станіслава Асташэў­скага спаткаў я 13 
кастрычні­ка ў Музеі ў Бельску-Пад­ляш­скім 
на ад­крыцці выставы манатыпіі «Бежан­

ства. На ростані» Данеля Грамацкага, пры­
свечанай бежанству 1915 года.

— Я пад уражаннем ад манатыпіі Да­
неля Грамацкага. Прэ­зентаваныя працы 
ці­кавыя. Калі Данель будзе раз­гор­тваць 
гэ­ты напрамак, мае шанц дабіцца пос­
пехаў і ў графі­цы. Тут ёсць урок гі­сторыі 
і мастацтва. Карыстаючыся манатыпі­яй, 
Данель Грамацкі паказ­вае свае перажы­
ванні і прэ­зентуе ці­кавыя мастацкія працы. 
Патрапіў ён стварыць клі­мат бежанства 
з выкарыстаннем графі­кі, на якой паказа­
ны перажыванні бежанцаў і з якой эмануе 
эмацыйнасць, — заявіў Станіс­
лаў Аста­

шэў­скі, 
стар­шыня беластоцкіх 
мастакоў.

На экспазі­цыі паказаны ад­чуванні ма­
стака, выклі­каныя аповедамі і сабранымі 
ім інфар­мацыямі наконт бежанства 1915 
года. Дагэ­туль паказ­валі­ся выставы ар­хіў­
ных здымкаў перыяду бежанства. Мастац­
кая экспазі­цыя ў Бельску-Пад­ляш­скім з’яў­
ляецца ўдалым іх папаў­неннем.

— У Бельску прэ­зентуецца пер­шая 
мая вялі­кая выстава. Яна з’яў­ляецца пер­
шай маёй экспазі­цыяй манатыпіі. Сё­лета 
адз­начаем сотую гадаві­ну бежанства 
— трагічных здарэнняў, якія ад­былі­ся на 
нашых землях і закранулі амаль кожную 

ся ў бежанства, — сказаў на вер­ні­сажы 
мастак Данель Грамацкі. — Працы, якія 
тут бачыце, паў­сталі ў тэхні­цы манаты­
піі, ад­нак знойдзем на іх таксама дэ­талі 
калаграфіі і рысунку. Манатыпія — ад­на 
з тэхнік графі­кі, найбольш падобная да 
жывапі­су. Даз­валяе яна, карыстаючыся 
невялі­кім інструментарыем, атрымаць ці­
кавыя мастацкія рэ­зультаты. Я лі­чу, што 
выбар тэхні­кі манатыпіі меў вялі­кае ўздзе­
янне на клі­мат паказаных тут работ.

На прэ­зентаваных у музеі 
працах 

ві­даць, між ін­
шым, выявы людзей, якія 
ад’­яз­джаюць у бежанства, моляцца 
перад іконамі і завяраюць сябе Божай 
апецы, раз­вітваюцца з тымі асобамі, якія 
астаюцца дома.

— У бежанства выяз­джалі людзі роз­ных 
нацыянальнасцей і веравыз­нанняў і ўсіх 
іх у ад­нолькавай ступені спасцігла гэ­тая 
трагедыя і яе паслядоў­насці. Спачатку 
я прыняў удзел у конкур­се «Я ёсць, бо вяр­
нулі­ся» і выканаў работы пра бежанства 

1915 года. Яны нас захапляюць, але ад­на­
часна перадаюць атмасферу бежанства. 
Ві­даць на іх перажыванні аў­тара. Можам 
тут заў­важыць страх перад невядомым 
і новым месцам, да якога ад­праў­ляюцца 
бежанцы

На ад­крыццё экспазі­цыі прыбылі жонка 
мастака Іаанна Грамацкая, настаў­ні­ца Гай­
наў­скага беллі­цэя і яго дзве дачкі. Ад­на 
з іх, Анастасія, вучані­ца 
пер­

шага класа па­
чатковай школы, прыма­
ла ўжо ўдзел у мастацкіх конкур­сах 
і перамагала. На мерапрыемства прыбыла 
таксама галоў­ны інструктар па справах 
мастацтва і рукадзелля Бельскага дома 
культуры Марыя Бабулевіч.

— Тут ад­бываецца сімвалічнае пада­
рожжа ў мі­нулае стогадовай даў­насці. 
Мастацкае ад­люстраванне бежанства 
з’яў­ляецца важным, побач запі­саных успа­
мі­наў, гі­старычных матэ­рыялаў, ці захава­
ных даў­ніх фатаграфій. Прэ­зентаваныя 
тут манатыпіі вельмі ці­кавыя і кожная з іх 
вар­тая, каб перад ёю затрымацца і пагля­
дзець на яе, — заяві­ла Марыя Бабулевіч.

— Выстава манатыпіі пра бежанства 
гэ­та чар­говае мерапрыемства, ар­гані­за­
ванае ў Бельску-Пад­ляш­скім у рамках 
адз­начання 100-й гадаві­ны бежанства. Са­
май вялі­кай імпрэ­зай, якой суар­гані­зата­
рам быў наш магістрат, была рэ­канструк­
цыя выезду ў бежанства і Бельскай бітвы 
ў Студзі­водах. У Бельскім доме культуры 
прэ­зентавалася тэ­атральная пастаноў­ка 
пра бежанства. Каля ратушы паказ­вала­
ся выстава гі­старычных фатаграфій перы­
яду бежанства. Выдалі мы «Бежанскую га­
зету», з нашага бюджэ­ту мы фі­нансавалі 
ўзнагароды для жыхароў нашага горада, 
якія сталі лаў­рэ­атамі мастацкага конкур­
су «Я ёсць, бо вяр­нулі­ся». Выйшаў раман 
пра бежанства аў­тар­ства нашай жыхар­кі 
Бар­бары Гаральчук. Сённяш­няя прэ­зен­
тацыя графі­кі гэ­та паказанне бежанства 
праз мастацтва, — сказаў бельскі бур­га­
містр Яраслаў Бароў­скі. — Працы Данеля 
Грамацкага ці­кавыя, мне падабаецца 
экспазі­цыя. З выкарыстаннем манатыпіі 
нельга паказаць дэ­талі, але мастак можа 
лепш паказаць свае эмоцыі і ад­чуванні.

Аў­тар­ка польскамоў­най кніжкі пра 
бежанства «Надзея ажно да небакраю» 
Бар­бара Гаральчук пахвалі­ла працы 
Данеля Грамацкага за змест, які выклі­
кае эмоцыі, і за іх мастацкую арыгі­наль­
насць.

vТэкст і фота Аляксея МАРОЗА

«Бе­жанства» на ма­стацкіх пра­цах Да­не­ля Гра­мацка­га

нашую сям’ю. Бацькі народжанай у 1915 
годзе маёй прабабулі Марыі засталі­ся 
жыць у вёсцы Гор­нае (зараз вулі­ца Гор­
ная ў Гайнаў­цы — А. М.) і, насуперак 
прапагандзе і наці­ску тагачасных улад, 
не рашылі­ся выяз­джаць. Я іх эмоцыі па­
каз­ваю тут, на маіх працах. Я не гі­сторык, 
сацыё­лаг ці псі­холаг. Я стараў­ся перш 
за ўсё перадаць свае ад­чуванні. На маіх 
работах ві­даць страх і перажыванні маіх 
сямейні­каў, маладой маці маёй прапраба­
булі, якая рашаецца перачакаць фронт 
на месцы, калі іх суседзі і знаё­мыя выяз­
джаюць у глыб Расіі. Я стараў­ся паказаць 
эмоцыі і перажыванні людзей, якія падалі­

ў манатыпіі. Тое, што стаў я лаў­рэ­атам 
конкур­су, было штур­ш­ком выканаць чар­
говыя працы пра бежанства. Манатыпія 
выконваецца намнога хутчэй, чым жыва­
піс, але трэ­ба шукаць самай лепшай ад­
біткі, бо кожная з іх непаў­тор­ная. Думаю, 
што ў будучыні паспрабую раз­гар­нуць 
гэ­тыя ўмеласці і буду выконваць у тэхні­цы 
манатыпіі іншыя тэ­мы, — дабавіў Данель 
Грамацкі.

Выставу ад­крыла кі­раў­нік бельскага 
фі­лі­яла Пад­ляш­скага музея ў Беластоку 
Алі­на Дэмбоў­ская, якая сказала:

— На выставе бачым цудоў­ныя працы 
Данеля Грамацкага на тэ­му бежанства 

n Данель Грамацкі на адкрыцці выставы «Бежанства. На ростані» ў Му­зеі ў Бельску-Падляш­скім 
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Ш
матмоў­ная біблі­ятэ­ка 
ў Осла на сённяш­ні 
дзень распараджаецца 
калекцыяй кні­жак на 
64 мовах свету, у тым 
лі­ку польскамоў­нымі 

выданнямі. Палякі з’яў­ляюцца найбольш 
шматлі­кай групай эмігрантаў, прыбылых 
у Нар­вегію апош­нім часам.

— Якое стаў­ленне вашых біблі­ятэк да 
патрабаванняў чытачоў з лі­ку этнічных мен­
шасцей? — пытаю Ад­бёр­на Гансена, прад­
стаў­ні­ка той жа біблі­ятэ­кі.

— Нацыянальных меншасцей у нас няш­
мат і яны невялі­кія. Гэ­та саамы на поў­начы 
краі­ны і ромы, якія прыехалі ў Нар­вегію 
шмат гадоў таму. Нацыянальныя меншасці 
ўжо з самага выз­начэння нар­вежцы. Яны 
не эмігранты, таму не знаходзяцца ў кам­
петэнцыі Шматмоў­най біблі­ятэ­кі ў Осла. 
Знявагай і ў кепскім смаку тут трактаванне 
нацыянальных меншасцей нароў­ні з эміг­
рантамі. Іх абслугоў­ваюць мясцовыя біблі­я­
тэ­кі, гэ­та іх святы абавязак. Ёсць кніжкі пра 
саамаў, але, на жаль, кні­жак на саамскай 
мове выдаецца штораз менш, а без гэ­тага, 
як вядома, нацыя не ператрывае.

З Ад­бёр­нам сустрэ­лі­ся мы ў Вар­шаве 
на Агуль­на­поль­скім кангрэ­се біблія­тэк „Ук­
лю­чы раз­на­род­насць”, які праходзіў з 22 па 
23 кастрычні­ка.

Кангрэс ар­гані­заваў Фонд раз­віцця 
інфар­мацыйнага грамад­ства (ФРІГ) ў садзе­
янні з Аб’­яд­наннем польскіх біблі­ятэ­караў 
і Аб’­яд­наннем практыкаў культуры. Пра­
ходзіў ён пад медыйным патранатам, між 
іншым, тыд­нё­ві­ка „Палі­тыка” і І праграмы 
Польскага радыё. Богна Мразоў­ская з Фон­
ду раз­віцця інфар­мацыйнага грамад­ства, 
сааў­тар­ка ідэі праекта і яго ар­гані­затар­ка, 
сказала нашым чытачам:

— Праз два гады, з мая 2013 да канца 
прош­лага года, я рэ­алі­завала праект „Біб­
лі­ятэ­ка месцам сустрэч шматлі­кіх культур”. 
Праходзіў ён у чатырох ваявод­ствах: Па­
мор­скім, Вар­мінска-Мазур­скім, Апольскім 
і Малапольскім. Тамтэйшых біблі­ятэ­караў 
мы вучылі працаваць з этнічнымі меншас­
цямі, такі­мі як лэмкі, кашубы ці ўкраінцы, 
але таксама з імігрантамі. Да ўдзелу былі 
запрошаны і пад­ляш­скія біблі­ятэ­кі, але, 
што нас вельмі здзі­ві­ла, ні­вод­ная з іх не ад­
гукнулася. У рамках праекта мы выпрацава­
лі ўзор шматкультур­най біблі­ятэ­кі, апі­саны 
ў пад­ручні­ку „Шматкультур­ная біблі­ятэ­ка”, 
які даступны таксама ў інтэр­нэ­це на сай­
це нашага кангрэ­са. Праект завяр­шыў­ся 
цыклам канферэнцый. Так склалася, што 
гэ­тая ідэя не выйш­ла па‑за рамкі згаданых 
чатырох ваявод­стваў. Мне замарылася 
агульнапольская канферэнцыя, на якой 
мы маглі б выказацца больш гучна і пашы­
рыць распаў­сюджанне нашай ідэі. Вельмі 
цешуся, што надалей працягваем двухгадо­
вай даў­ні­ны напрацоў­кі. У выні­ку апош­няй 
вайны і пасляваеннага камуніз­му мы сталі 
маналітным грамад­ствам, а цяпераш­нія па­
дзеі ў свеце патрабуюць ад нас, біблі­ятэ­ка­
раў, адаптацыі і пад­рыхтоў­кі да гэ­тага, што 
неў­забаве ад­будзецца. Біблі­ятэ­кі павінны 
выйсці насустрач патрэ­бам цэ­лага насель­
ні­цтва, у тым лі­ку эмігрантаў. Каб добра 
з гэ­тым справіцца, неабход­нае прывучэн­
не, якое мы стараемся запрапанаваць усім 
ахвотным.

Удзел у кангрэ­се прыняло каля 200 біб­
лі­ятэ­караў з цэ­лай Польш­чы, а таксама 
біблі­ятэ­кары-даклад­чыкі з Хар­ватыі, Намі­біі, 
Нар­вегіі, Украі­ны і Вялі­кабрытаніі. Прыеха­
лі менш і больш вопытныя дзеячы ў плане 
шматкультур­ных дзеянняў. Гэ­тыя, якія ўжо 
супрацоў­ні­чаюць з ФРІГ, значыць, удзель­
ні­кі праекта „Біблі­ятэ­ка месцам сустрэч 
шматлі­кіх культур”, дзялі­лі­ся сваім вопытам 
у ходзе кангрэ­савых прэ­зентацый.

„Усё пачалося з Гё­тэ...” — азагалові­ла 
свой даклад Дагмара Батуг з Ніжнесі­лез­
скай біблі­ятэ­кі ў Вроцлаве. Захапі­лася яна 
шматкультур­насцю. У Вроцлаве культур 
сапраў­ды шмат. Толькі не спадзявалася, 
які цяжар прымае на свае плечы, пачынаю­
чы сур’­ёз­на займацца гэ­тай тэ­май. Дарога 
шматкультур­насці аказалася над­та цяр­ні­
стай, вядучай не ў сі­ні верх, а ў цёмны ніз, 
яна прыгнятае, шакі­руе. Сіл у Дагмары што­
раз менш, але яш­чэ не здаецца.

Мабыць, самы высокі ўзровень біблі­ятэч­
най дзейнасці ў галі­не шматкультур­насці 
паказаў польска-лэмкаў­скі калектыў. У яго 
саставе Катажына Мар­хві­ца і Бар­тломей 

Келтыка з Гарад­ской публічнай біблі­ятэ­кі 
ў Гор­лі­цах, а таксама Марыё­ля Загур­ская 
з Гміннай публічнай біблі­ятэ­кі ў Ропе, фі­лі­
яла ў Лосі. Цяжка сказаць хто з іх лэмко, 
а хто паляк. Усе яны згод­на імчацца ў ад­
ным напрамку, думаюць перш за ўсё пра 
будучыню, вераць у тое, што робяць і, што 
нямала важнае, ведаюць, што робяць. 
На іх супольным рахунку, між іншым, пер­
шае месца ў конкур­се „Біблі­ятэ­ка месцам 
сустрэч шматлі­кіх культур” і праект „Рэ­гі­
яналія” — лэмкаў­скія біблі­ятэ­кі ў інтэр­нэт 
каталогу Гарад­ской біблі­ятэ­кі ў Гор­лі­цах. 
Акрамя таго сустрэ­чы, канцэр­ты, спектаклі, 
прысвечаны ў асноў­ным тэ­ме лэмкаў­скай 
меншасці. Каб забяспечыць працяг сваім 
дзеянням, біблі­ятэ­ка звязалася цесным 
супрацоў­ні­цтвам з лэмкаў­скі­мі суполкамі 
Руская бур­са і Аб’­яд­нанне лэмкаў. У біблі­
ятэ­цы ў Лосі, дзе працуе Марыё­ля Загур­
ская, няма кні­жак на лэмкаў­скай мове, але 
па-лэмкаў­ску можна тут заказаць іншую 
кніжку альбо праспяваць песню на сар­гані­
заванай Марыё­ляй біблі­ятэчнай вечарыне. 

Як сцвяр­джае спадарыня Марыё­ля, лэмкі 
сваёй мовы не саромеюцца. У хатах кары­
стаюцца выключна лэмкаў­скай, а па-поль­
ску дзеці пачынаюць гаварыць толькі ў шко­
ле. Найбольш яе трывожыць ад­сутнасць 
рэ­гі­янальнай адукацыі ў школе.

Галоў­ным пунктам праграмы кангрэ­са 
была інтэ­рактыў­ная гульня, у рамках якой 
ігракі — сур’­ёз­ныя, вопытныя людзі знаё­
мі­лі­ся, між іншым, са значэннем такіх слоў 
як дыскрымі­нацыя ці асі­мі­ляцыя. Удзел 
у гульні, вядома, абавяз­ковы, прытым каб 
супаставіцца і знайсці сябе ў такога тыпу за­
дачах, неабход­на зысці да ўзроў­ню прымі­
тыў­нага, зусім бяз­думнага і ні­чога не ведаю­
чага гомасапенса. Затое ці­кавымі аказалі­ся 
сустрэ­чы са шматкультур­нымі адукатарамі. 
На асаблі­вую ўвагу і падзяку напэў­на заслу­
жыла адукатар­ка, беластачанка, маладая 
і вельмі прыгожая Магда Сабалеў­ская. 
Апош­ніх дзесяць гадоў свайго жыцця прыс­
вяці­ла яна супрацоў­ні­цтву з бежанцамі. 
Свае праграмы праводзіць у асноў­ным на 
турэцка-сі­рыйскім памежжы. Бывае такса­

ма ў ЗША, у сі­рыйцаў, якім пашанцавала. 
Клапоціцца аб правы жанчын, заад­но на 
сваёй дарозе сустракае сапраў­ды ад­даных 
сям’і бацькоў, братоў і мужоў. У Вар­шаву 
Магда прывез­ла некалькі аў­тар­скіх кі­нада­
кументаў, адзін з якіх пра канструкцыю ла­
гер­ных цацак. Было таксама пра цяр­пенні 
езыдаў — полі­тэ­і­стычнага, мір­нага, зусім 
не гатовага ваяваць, і ў тым падобнага на 
беларусаў, народа. Жахлі­выя, да слёз кра­
наючыя гі­сторыі.

Завяр­шэннем пер­шага дня кангрэ­са 
быў спектакль Аб’­яд­нання практыкаў куль­
туры „Свята вясны/Святая вайна” ў выка­
нанні дзяцей-бежанцаў з Чачні, Кыр­гыз­ста­
на, Грузіі і Украі­ны. Гэ­тае аб’­яд­нанне шмат­
культур­насцю займаецца ўжо ад дзесяці 
гадоў. Іх дзеянні, у асноў­ным, накі­раваны 
на дапамогу бежанцам.

Пасля сур’­ёз­нага спектакля — сур’­ёз­
ная дыскусія з маладымі акцё­рамі, малады­
мі па ўзросце, але дарослымі па жыццё­вым 
вопыце.

Другі дзень кангрэ­са пачаў­ся з пад­вя­
дзення выні­каў пер­шага дня.

— Гэ­тым займалася я на працягу 
апош­ніх двух гадоў, — расказ­вала ўсім 
сабраным пра свой аў­тар­скі моў­ны праект 
Лена Рагоў­ская з вар­шаў­скага Аб’­яд­нання 
практыкаў культуры, ад­на з іні­цыятарак 
і ар­гані­затарак кангрэ­са. — Так гавораць 
у Крынках. Некаторыя называюць гэ­тую 
мову простай, іншыя мар­сі­янскай. Моладзь 
яе саромеецца. У мяне таксама беластоцкі 
акцэнт. Я хацела паказаць, што наша поль­
ская мова раз­народ­ная і акцэнтаў не трэ­ба 
саромецца.

Прагучалі словы высокаадукаванай, 
уражлі­вай на люд­скую крыў­ду жанчыны, 
прытым беластачанкі, якая ад двух гадоў 
дзейні­чае ў цесным супрацоў­ні­цтве з на­
шым тыд­нё­ві­кам.

„Ні­ва” публічна супраці­ві­лася дыскры­
мі­нацыі беларускай мовы ар­гані­затарамі 
кангрэ­са. Рашуча выказала сваю няз­году 
ад пачатку да канца, нягледзячы на спробы 
вядучых адабраць мікрафон.

Ні­чым абарона пакрыў­джаных бела­
русаў прагучалі словы Агнеш­кі Касовіч 
з вар­шаў­скага Фонду „Польскі міграцыйны 
форум”. У сваім выступленні, пры нагодзе 
абмер­кавання праблемы бежанцаў, яна 
заў­важыла:

— Гэ­тых (эмігрантаў), якія карыстаюц­
ца простай мовай (кепска вывучанай, не 
лі­таратур­най пальш­чыз­най) наш народ не 
ўспрымае сур’­ёз­на і не трактуе з належнай 
пашанай.

Ар­гані­затары кангрэ­са даказалі, што іх 
лозунгі пустыя і што гучаць яны як лопнуты 
звон. Даказалі, што ім залежыць, у асноў­
ным, на знаёмстве і пад­трымцы культур ва 
ўсякім сэнсе ад­леглых, не зважаючы на 
тое, што, як пад­крэсліў у сваім выступленні 
Ад­бёрн Гансен, яны прыходзяць і адыхо­
дзяць. Беларускую мову ўкі­нулі на само 
дно кангрэ­савага мяш­ка. Пра вер­ных сваім 
малым айчынам беларусаў не падумаў і не 
паці­кавіў­ся ніхто. Больш таго, ім мы нават 
не нацыя, а просты, каб не сказаць прас­
цецкі, народ.

Лена, уклю­чы раз­на­род­насць!
vНа кангрэсе пабывала Іаанна ЧАБАН

Ук­лю­чы раз­народ­насць

n Магда Сабалеў­ская (пры камп’­ютары)

n Злева: Катажына Мархвіца, Бартломей Келтыка і Марыё­ля Загурская

n Лена Рагоў­ская

n Уключы разнароднасць
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На наступны дзень пасля пар­ла­
менцкіх выбараў, то-бок 26 каст­
рычні­ка, прэ­зі­дэнт Анджэй Дуда 

наклаў вета на закон ад 25 верасня аб уня­
сенні змяненняў у закон аб нацыянальных 
і этнічных меншасцях і рэ­гі­янальнай мове. 
Мы пі­салі пра закон шмат разоў, і ў апош­
ні раз аб яго прыняцці. Ад­маў­ляючыся 
пад­пі­саць прэ­зі­дэнт успамі­наў: «Гэ­ты акт 
уводзіць шэ­раг змяненняў у Закон ад 6 сту­
дзеня 2005 г. аб нацыянальных і этнічных 
меншасцях і рэ­гі­янальнай мове. Сумненні 
Прэ­зі­дэнта РП выклі­кае папраў­ка арт. 9 
Закона, якая ўвяла магчымасць выкары­
стоў­вання перад ор­ганамі павета побач 
дзяр­жаў­най мовы, у якасці дапаможнай мо­
вы, мову меншасці. Згод­на з дзейным зака­
надаў­ствам, ёсць такая магчымасць толькі 
ў выступленні перад гміннымі ўладамі. Маг­
чымасць выкарыстання дапаможнай мовы 
абазначае, што асобы, якія належаць да 
меншасці, маюць права звяр­нуцца да ор­
ганаў гмі­ны і павета на дапаможнай мове 
ў пісьмовай ці вуснай фор­ме, атрымаць 
па запыце ад­каз на дапаможнай мове 
ў пісьмовай ці вуснай фор­ме, а таксама 
атрымаць па запыце давед­кі, складзеныя 
на дзяр­жаў­най і дапаможнай мовах». Пра­
ва на выкарыстанне дапаможнай мовы 
маюць мець таксама грамадзяне іншых 
дзяр­жаў-членаў Еў­рапейскага Саюза 
і дзяр­жаў-членаў Еў­рапейскай асацыяцыі 
свабод­нага ганд­лю (EF­TA) — удзельні­каў 
пагад­нення аб Еў­рапейскай эканамічнай 
прасторы. У абгрунтаванні можна прачы­
таць: «Прэ­зі­дэнт РП падаў пад сумненне 
ад­сутнасць ацэнкі фі­нансавага ўплыву 
на бюджэ­ты паветаў і гмін, звязаных з увя­
дзеннем і выкарыстаннем на іх абшарах 
дапаможнай мовы. Сумненне выклі­кае 
ацэнка фі­нансавых паслядоў­насцей, прад­
стаў­леных у абгрунтаванні да законапра­
екта, у якім гаворыцца, што пашырэнне 
на паветы магчымасці выкарыстання 
моў нацыянальных і этнічных меншасцей 
і рэ­гі­янальнай мовы ў якасці дапаможнай 
мовы можа прывесці да выдаткаў па гэ­тай 
прычыне 10 000 злотых у год для бюджэ­ту 
адзінкі тэ­рытарыяльнага самаў­рада. Гэ­
тыя ацэнкі выклі­каюць сур’­ёз­ныя сумненні 
ў раз­лі­ку прад­стаў­ленай сумы, і не ахоплі­
ваюць іншых новых прапаноў, якія змяш­ча­
юцца ў папраў­ках да закона».

Такім чынам, прэ­зі­дэнт спаслаў­ся на сум­
ненні, якія выказ­валі дэ­путаты ПіС пад­час 
заканадаў­чай працы над законапраектам, 
пачатым толькі 10 чэр­веня гэ­тага года 
ў Сейме папярэд­няга склі­кання, асаблі­ва 

дэ­путаты Марэк Аст, Дарота Ар­ці­шэў­ская-
Мялеў­чык і Юзэ­фа Грынкевіч (мы згад­
валі пра гэ­та калісьці ў «Ні­ве», а поў­ныя 
справаз­дачы з дэ­батаў можна знайсці на 
вэб-сайтах Сейма). Тады ні адзін з дэ­пу­
татаў-заяў­ні­каў, ні любы з прад­стаў­ні­коў 
урада не змог даць канкрэтных раз­лі­каў 
— наступстваў увядзення паправак ва ўсёй 
яго паў­наце. Гэ­тыя сумненні былі праігнара­
ваны. Толькі прад­стаў­лены былі сумы, якія 
тады апынулі­ся ў абгрунтаванні папраў­кі да 
праекта: «5000 злотых у год для дзяр­жаў­
нага бюджэ­ту ад прапанаванага ўвядзення 
квот для прад­стаў­ні­коў нацыянальных 
і этнічных меншасцей і суполак, якія выка­
рыстоў­ваюць рэ­гі­янальную мову, удзель­
ні­чаючых у працы Сумеснай камі­сіі ўрада 
і нацыянальных і этнічных меншасцей, а так­
сама за кошт пашырэння спі­су асоб, якія 
маюць права атрымаць належную суму для 
ўдзелу ў працы Сумеснай камі­сіі экспер­
таў, прад­стаў­леных сустар­шынямі камі­сіі» 
і «10 000 злотых у год для бюджэ­ту ор­ганаў 
мясцовага самакі­равання ў ад­павед­насці 
з прапанаванымі зменамі, прадугледжва­
ючымі гэ­тае пашырэнне на паветы магчы­
масці выкарыстання моў нацыянальных 
і этнічных меншасцей і рэ­гі­янальнай мовы 
як дапаможных моў, а таксама ў сувязі 
з увядзеннем магчымасці выкарыстання 
двухмоў­ных бланкаў і звароту да ар­гані­за­
цый нацыянальных і этнічных меншасцей 
з заявамі на дзвюх мовах (выдатак будзе 
пакрывацца выключна адзінкай мясцовага 
тэ­рытарыяльнага самаў­рада, заці­каў­ленай 
увядзеннем дапаможнай мовы)».

Рашэнне прэ­зі­дэнта праз тры дні пасля 
яго апублі­кавання і праз чатыры дні пас­
ля выбараў знайш­ло яго катэ­гарычных 
праціў­ні­каў. Здзіў­ленне і абурэнне на 
спецыяльна склі­канай прэс-канферэнцыі 
выказалі стар­шыня пар­ламенцкай камі­сіі 
па замежных справах, кі­раў­нік ваявод­
скіх структур Грамадзянскай платфор­мы 
Роберт Тыш­кевіч і новаабраны дэ­путат 
з шэ­рагаў гэ­тай пар­тыі (тое, што далучыў­
ся да ГП аказалася пад­час канферэнцыі) 
Тамаш Ці­машэ­віч. Асабі­ста дэ­путат Тыш­ке­
віч не меў ні­чога агульнага з пад­рыхтоў­кай 
паправак да закона, не быў членам пар­ла­
менцкай камі­сіі нацыянальных і этнічных 
меншасцей, якой група дэ­путатаў вынесла 
папраў­кі на абмер­каванне. Як дэ­путат па­
пярэд­няга склі­кання выказ­ваў ён думку, 
што меншасці не маюцца дрэнна, маючы 
на ўвазе беларускую і фі­нансаванне мера­
прыемстваў яе ар­гані­зацыямі, у тым лі­ку 
(на самой справе яна рэз­ка пагор­шылася) 

і фі­нансавае становіш­ча «Ні­вы» ў апош­нія 
гады. Пад­час прэс-канферэнцыі ад­носна 
прэ­зі­дэнцкага вета ён абвясціў:

— Гэ­та пер­шае парушанае абяцанне 
прэ­зі­дэнта Дуды, дадзенае этнічным мен­
шасцям, што мы прымаем вельмі крытыч­
на і вельмі ад­моў­на. Мы гэ­тым ашараша­
ны.

Дэ­путат Тамаш Ці­машэ­віч, спасылаю­
чыся на словы прэ­зі­дэнта Дуды, сказаныя 
пад­час апош­няга свята Праабражэння 
Гаспод­няга на Святой Гары Грабар­цы, 
дзе — як сказаў дэ­путат Ці­машэ­віч — прэ­
зі­дэнт слаў «абяцанні гі­ганцкай пад­трымкі 
і клопату пра інтарэ­сы меншасцей». Без 
спасылкі на канкрэтныя выказ­ванні, зая­
віў:

— Гэ­тае рашэнне (вета — М. Х.) выклі­
кае падаз­ронасць ар­гані­зацый, суполак 
меншасцей ад­носна да яго (прэ­зі­дэнта 
— М. Х.) намераў. Самі гэ­та апі­салі як сім­
валічны жэст з ад­моў­нымі канатацыямі.

Затым перайшоў да запэў­нення:
— ГП заў­сё­ды для кожнай з пад­ляш­скіх 

супольнасцей (меншасных — М. Х.) была 
ад­крыта на супрацоў­ні­цтва на працягу 
апош­ніх васьмі гадоў.

Дэ­путат Тыш­кевіч дадаў:
— Пачынаем новае склі­канне з гэ­тай 

прэс-канферэнцыі, якая мае трывожны 
тон. Прэ­зі­дэнт РП наклаў вета на закон, 
прыняты пар­ламентам, доў­гачаканы нацы­
янальнымі меншасцямі (...). Я думаю, што 
за апош­нія восем гадоў, магчыма, не было 
феер­вер­каў, але меншасці карысталі­ся 
свабодамі, маглі раз­лічваць на дзяр­жаў­
ную пад­трымку павод­ле сваёй актыў­насці.

Неў­забаве, калі «Ні­ва» спыталася ў яго 
пра будучыню ў новым Сейме Камі­сіі нацы­
янальных і этнічных меншасцей, заявіў:

— Камі­сія нацыянальных меншасцей 
для дэ­путатаў ад ГП заў­сё­ды была вель­
мі важнай. Мы будзем імкнуцца, каб па 
меншай меры адзін з нас (ён або дэ­путат 
Ці­машэ­віч, паказ­ваючы, у канчатковым ра­
хунку, на апош­няга — М. Х.) быў у камі­сіі, 
таму што гэ­та абсалютна важна для выкон­
вання ролі дэ­путата на Пад­ляш­шы.

Папраў­ка закона, пад­рыхтаваная гру­
пай дэ­путатаў, прайш­ла заканадаў­чую 
працэ­дуру ў спеш­цы. Нават сама мар­ша­
лак Сейма Малгажата Кідава-Блонская яш­
чэ ў канцы лі­пеня, пасля выбару ў траў­ні 
Анджэя Дуды прэ­зі­дэнтам РП, у раз­мове 
з «Ні­вай» была ўпэў­нена, што не ўдасца 
навелі­заваць закон да канца склі­кання. 
Канчаткова працы над законам у Сейме 
і Сенаце скончылі­ся на апош­ніх пася­
джэннях сё­мага склі­кання пад уплывам 
умяшання, сярод іншага, былога стар­шыні 
пар­ламенцкай камі­сіі па меншасцях Мі­ро­
на Сыча, які спаслаў­ся ў гэ­тых ад­носі­нах 
на абяцанні, зробленыя ГП, што папраў­кі 
будуць прыняты. Цяпер дэ­путат Тыш­кевіч 
пераконваў пад­час прэс-канферэнцыі:

— Я чакаў ад прэ­зі­дэнта, што будзе 
вышэй пар­тыйных пазі­цый і поглядаў, 
ад­нак вета абазначае, што затрымаў­ся 
з пад­трымкай пазі­цыі ад­ной пар­тыі, якая 
ў працэ­се працы над законам была ў ра­
шучай меншасці. Прэ­зі­дэнт Дуда мала 
што зрабіў непрыхільны жэст, непрыяз­ны 
ў ад­носі­нах да меншасцей, але таксама 
паказаў, што з’яў­ляецца пар­тыйным прэ­зі­
дэнтам (...). Пану прэ­зі­дэнту не хапі­ла ад­ва­
гі прыняць рашэнне насуперак рашэнню 
сваёй пар­тыі.

Тамаш Ці­машэ­віч:
— Папраў­кай у закон могуць пакары­

стацца толькі чатыры паветы ў Польш­чы, 
у тым лі­ку два ў нашым ваявод­стве, тады 
якім цудам гэ­тыя кош­ты могуць быць высо­
кі­мі. Тым больш выказ­ваем здзіў­ленне ад 
такога рашэння.

У ад­ным з шэ­рагу запі­саў, хоць шматлі­
кіх касметычных, ахапленне магчымасцю 
выкарыстання мовы меншасці ў якасці 
дапаможнай мовы мела датычыць Гайнаў­
скага (беларусы), Сейненскага (лі­тоў­цы) 
і двух кашубскіх паветаў.

— Калі ў ад­носі­нах да закона наступіць 
прынцып дыскантынуацыі — спынення (не­
абход­насць пачаць заканадаўчую працэ­ду­
ру ад пачатку — М. Х.) і патрэбная будзе 
ў дачыненні да яго новая заканадаў­чая 
іні­цыятыва, дык сумесна з Томкам, напэў­
на, у вымярэнні пар­ламенцкай прапановы 
будзем з такой іні­цыятывай выходзіць, 
— заявіў дэ­путат Тыш­кевіч.
vТэкст і фота Мацея ХАЛАДОЎ­СКАГА

Шко­ла ў Но­вым Двары ат­рымала 
грант на праект, які тычыц­ца маёнт­ка 
сям’і Тамашэўскіх з Боб­ры-Вялікай. Ма
ладыя лю­дзі, якімі кіруе настаўніца поль
скай мо­вы Ірэна Клеменя, хацелі б, між 
іншым, наладзіць выстаўку, прысвеча
ную сядзіб­наму комплексу ў Боб­ры-Вя
лікай. Ёсць таксама і іншыя ідэі. Маюць 
яны на мэце наб­лізіць гісто­рыю тагачас
нага двара і лю­дзей, якія калісьці яго на
ведвалі.

У праект уклю­чыліся два класы гімна
зіі — каля сарака чалавек.

— Ажыц­цяўленне праекта ўжо пача
ло­ся. Адным з яго элементаў былі ме
навіта сённяшнія занят­кі, — кажа Ірэна 
Клеменя.

У мяне была магчымасць удзельні
чаць у мультымедыйных майстар-кла
сах у шко­ле ў Но­вым Двары. Маладым 
лю­дзям былі прэзентаваны прыклады як 
з дапамо­гай про­стых відэапраграм ства
рыць відэакліпы. Вучні плануюць апытан
ні лю­дзей на тэму гісто­рыі маёнт­ка, у тым 
ліку найстарэйшых жыхароў Но­вага Два
ра. Пазней яны хо­чуць апуб­лікаваць саб
раныя матэрыялы ў інтэрнэце.

— Канчат­ко­вым эфектам праекта 
будзе выстаўка. Хо­чам наладзіць паез
дку ў Музей вёскі ў Асо­вічы, што пад 
Беласто­кам, куды быў перавезены боб
раўскі двор. Плануем сарганізаваць на
вадворскую бяседу, на якую запро­сім 

гісто­рыкаў. Пастараемся таксама, каб на
ведаў нас сваяк Ванды Мілашэўскай, які 
з’яўляец­ца супрацоўнікам Беластоц­кага 
по­літэхнічнага інстытута, — кажа Ірэна 
Kлеменя.

Польская пісьменніца Ванда Мілашэў
ская кожнае лета право­дзіла ў двары 
ў Боб­ры-Вялікай. Яна — аўтарка кніг 
пра жыц­цё мясцо­вага дваранства. Нека
то­рыя кнігі былі напісаны ў боб­раўскім 
двары, а дзеянне аднаго з яе раманаў ад
бываец­ца якраз у двары і яго вако­ліцах. 
Гэта апуб­лікаваны ў 1937 го­дзе раман 
„Świę­ty wiąz”, ілюст­раваны фо­таздымка
мі Яна Булгака. Загало­вак рамана выво
дзіц­ца ад магут­нага вяза, званага святым, 
які стаяў пасярэдзіне по­ля каля двара, 
— чытаю інфармацыю на сцяне школь
нага рэгіянальнага куточка, у якім саб­ра
ны гістарычныя экспанаты.

Удзельнікі таксама хо­чуць стварыць 
відэазапіс працы над праектам.

— Вельмі хацелася б стварыць муль
тытэку аб нашым рэгіёне, — кажа ка
ардынатарка праекта Ірэна Клеменя. 
— Част­ка гро­шай будзе выкарыстана 
на падрыхтоўку сцяны для выстаўкі ў на
шай шко­ле. Плануем яшчэ конкурс для 
дзяцей на макет боб­раўскага двара. Калі 
ўсё ат­рымаец­ца, зладзім выстаўку маке
таў і ўзнагаро­дзім іх стваральнікаў.

Будынак двара ў Боб­ры-Вялікай пас
ля Другой сусвет­най вайны быў пераве
зены ў Музей вёскі ў Асо­вічах пад Бела
сто­кам. Гісто­рыя гэтага месца пачалася 
ў пят­нац­цатым стагоддзі, у эпо­ху калані
зацыі лясоў, распало­жаных на захад ад 
Гродна. У пазнейшым часе двор навед
валі лю­дзі культуры. Быў там гісто­рык 
Тадэвуш Корзан, канцэртаваў Ігнацы Ян 
Падарэўскі, маляваў пейзажы Ян Станіс
лаўскі. Апошнім уладальнікам сядзібы 
ў Боб­ры-Вялікай быў Тадэвуш Тамашэў
скі, які памёр у 1977 го­дзе ў Шпратаве.
vТэкст і фота Ур­шу­лі ШУБ­З­ДЫ

Ад двара ў Боб­ры 
застаўся не толь­кі 
ўспамін

Прэ­зі­дэн­ц­кае 
вета

n Злева: паслы Роберт Тышкевіч 
і Тамаш Цімашэвіч
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Шведа

Хто ві на ва ты?
— Ка лі я, мой мі лы Кос цік,
Бы ла ў тва ім уз рос це
Дык ра ша ла я за да чы,
На вы дат на, не іна чай.

За мест каб ву чыц ца бой ка,
Ат ры моў ва еш ты двой кі.
— Хі ба па ню да ска на ла
Ма тэ ма тык на ву ча ла.

Спрыт ная 
жан чы на 
Па лі цы янт даг наў
На ву лі цы жан чы ну.
Як раз пра хо дзі ла яна
Там, дзе не па він на.

— На „зеб ры” пе ра хо дзіць вам,
На „зеб ры”, да ра гая.
— На жэб ры вы бі рай ся сам,
Я пен сію ўжо маю.

Іво Цы ун чык сам на ву чыў ся га ва рыць па-свой му. Ха цеў 
раз маў ляць як яго дзед Аляк сандр і ба бу ля Лі дзія Леў-
чу кі з Гай наў кі. У ха це дзя ду лі пра вёў ён пер шыя га ды 
жыц ця. Ад іх на ву чыў ся лю бо ві да лю дзей, цар к вы 
і пры ро ды.

Сваё за хап лен не пра я віў у вер шы «Гай наў ка». Яго твор, на пі са ны на хат-
няй мо ве, ат ры маў спе цы яль ную ўзна га ро ду ў ХІ вы пу ску Ва я вод ска га кон-
кур су «Мой го рад і рэ гі ён у Еў ра са ю зе». Ат ры ма ла ся так:

Haj na u ka
Hla nuw u ak no i zo ba czyw
Cu do u ny Lies — Bie ła wież sku ju Pusz czu.
Wa na mie nie ocza ro wa ła.

Haj na u ka, he ta ma ja rod na ja zie miel ka.
Tut ja na ra dziu sia.
Tu ży wie ma ja ba bu la i mój dzied.
Tut ży ła mo ja ma ma.

W he tom ho ro dzie sto jat try cer k wy.
Ad na z nich sa maja pry ho ża ja — Sa bor Swia toj Troj cy.
W toj cer k wi ja na u czaw sia prys łu ży wać.

Tut sta wiw swo jie per szy kro ki.
Per szy raz ska zaw sło wo ma ma.
Od ba bu li uczuw per szu mo lit wu
I pom niu ja je do he to ho cza su.

Moj rod ny ho rod ja ki ty mnie mi ły.
Za być cia bie nie ma ju si ły.
Ni ko li nie za bu du mój ho rod.
Haj no u ka — ona za u sio dy bu dzie u mo jom ser cy.

Гай наў ка 
заў сё ды бу дзе ў ма ім сэр цы

Да кон кур су пад рых та ва ла яго Яў ге нія Пет рышк, на стаў ні ца поль-
скай мо вы ў ПШ № 12 у Бе ла сто ку. У шко ле ня ма ўро каў бе ла ру скай 
мо вы. Іво ад нак ве даў, што яго дзед ка з ба бу ляй не раз маў ля юць па-
поль ску, а толь кі на сва ёй мо ве, па-бе ла ру ску. Што іх сям’я вы во дзіц-
ца з пуш чан скай Міх наў кі, што ў На раў чан скай гмі не. Та му на раў чан-
ская га вор ка гу чыць у яго вер шы. Яна най да ра жэй шая, як дзя ду ля 
з ба бу ляй і ма ма.

— А як па ча ла ся Твая су вязь з цар к вой? — пы та ем у хлап ца.
— Я ра ска жу та кую гі сто рыю, — па чаў Іво. — На пя рэ дад ні свя та 

Пра вед най Ган ны мы па е ха лі ў Ста ры-Кор нін. Мне бы ло шэсць га доў. 
І ка лі ўсе свяш чэн ні кі з міт ра па лі там вый ш лі на лі цію, то я ста яў і ма-
ліў ся. А міт ра па літ гля дзеў на мя не. Пас ля, ка лі ён ішоў у ал тар, узяў 
мя не за ру ку і ска заў: „Ходзь, ходзь, не бой ся”. Мітрапаліт за вёў мя не 
ў ал тар. І з гэ та га мо ман ту я па чаў прыс луж ваць у цар к ве.

Іво Цы ун чык за раз гім на зіст-вы дат нік. Ён так са ма ста рэй шы гар-
цэр, прыс луж нік у бе ла стоц кай цар к ве Іа а на Ба гас ло ва. У па чат ко вай 
шко ле сяб ры аб ра лі яго стар шы нёй школь на га са маў ра да.

— А Твае лю бі мыя прад ме ты?.
— Рэ лі гія, поль ская і ру ская мо вы.
Пы таю, кім хо ча стаць у жыц ці.
— Спа чат ку ха чу быць ма на хам, — чу ем у ад каз, — а пас ля епі ска-

пам...
— А што Ты ха цеў бы змя ніць, ка лі ста неш ужо важ ным епі ска пам?
— Ха чу быць аске там, як Іоў Па ча еў скі, мой ду хо вы пат рон. Ха чу 

слу жыць Бо гу і лю дзям.
Фо та і тэкст Ган ны КАН Д РА ЦЮК

Іво Цыу­нчык і Яў­ ге нія Пет рыш­к, 
на стаў­ ні ца поль скай мо вы ў­ Пш № 12 у­ Бе ла сто ку­

Мі ра ЛУК ША

АСІ НА
Ах ты, асі на звы чай ная,
та по ля дры жа чая,
тра пе чаш ся ты ад чай на,
пра ві ні ла ся, няй на чай?..
Збі ра еш у ся бе са мую
энер гію ча ла ве чую,
але хай ён не су муе,
бо ад не чыс ці яго за бяс пе чыш.
Га лі ны, дош кі і за вост ра ны кол —
Пе ру но ва па лі ца
піль на ва лі наш верх і дол,
каб бла го му
не маг ло пры да рыц ца.
На Юр’я гас па ды ня свая
ў дзве ры ўты ка ла га лі ну
да або ры і да хля ва,
каб ста так жы вё лы не згі нуў.
Ка лі ў стай ню ўво дзіць ка ня,
хай гол ле прой дзе ў па ро гу.
А асі на вая ба ра на
хай за ра зе ад рэ жа да ро гу.
Ты, асі на, жы веш сто га доў,
сто га доў пра жы ве і драў ні на,
бо хоць мяк кая ты, па га тоў
не гні еш, не псу еш ся, не гі неш...
Бу дзе ўра джай яч ме ню
— на асі не пу пыш кі ў жме ню,
а ка лі «за вуш ніц» шмат
зер не аў су як град.
Мёд з кве так асі ны,
з пу пы шак пра по ліс,
а за пал ка з драў ні ны
абаг рэе ў ня до лі.





708.11.2015              № 4508.11.2015              № 45

№
 4
5 

[0
8-

11
-2

01
5]

№ 45-15
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з роднай хаткі

УВАГА
КОНКУРС!
№ 45-15

Раз га дай це за гад кі, ад ка зы даш лі це 
ў „Зор ку” да 22 лістапада 2015 г., най-
лепш па элек т роннай пош це. Тут ра зыг ра-
ем ці ка выя ўзна га ро ды.
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За поў ні це клет кі бе ла ру скі мі сло ва мі. Ад ка зы, з нак ле е-
ным кан т роль ным та ло нам, на пра ця гу трох тыд няў даш лі-
це ў „Зор ку”. Тут ра зыг ра ем ці ка выя ўзна га ро ды.

Ад каз на кры жа ван ку № 41: 
Плён, лоб, як, са ро ка, заў т ра, зубр, рэ, жа ба, збор, Ала, 

Ана толь. Пляж, лік, за ла, зуб, са ба ка, лаўр, торт, бор, бал, 
Ка роль, ява, эра.

Уз на га ро ды, за піс ныя кніж кі, вый г ра лі Аня Ра дзі ва нюк, 
Ра фал Но вік, Ка ра лі на Кон д рат з На раў кі, Мал га жа та 
Га лён ка, Воль га Міш чук, На тал ля Ні ка нюк з Арэш ка ва, 
Кон рад Каз лоў скі, Да мі ні ка Сі ко ра з Мі ха ло ва, Іа ан на 
Ні кі цюк з Бель ска-Пад ляш ска га. Він шу ем!Уця кае без аг ляд кі,

А са ба чы брэх па чуе,
Дык ду ша —
Ад ра зу ў пят кі.
З...

Бя жыць, бя жыць, бя жыць
і не спы ня ец ца ні дзе,
Бя жыць, бя жыць, бя жыць
І не стам ля ец ца як усе.
Р...

Адказ на за гад кі 
№ 38-15: алень, 

сла неч нік.
Уз на га ро ду, май ку 

з ла га ты пам Ра дыё 
Ра цыя, вый г ра ла 

Мар ты на Лук ша 
з На раў кі. 
Він шу ем!

Хто пе раб’е ў ам бі цы ях На-
раў ку? Шчас це, вы пад ко васць, 
пры го жыя во чы — тут ні пры 
чым. Тут не пры ча ру еш рэ ча-
іс нас ці, не ашу ка еш. Бо тут 
ас но ва — пас ля доў ная на ву ка 
і здоль нас ці. Мо ва пра прад мет-
ны кон курс па бе ла ру скай мо ве.

Нас па зі тыў на ша кі ра ва ла 
на ві на, што да прад мет на га 
кон кур су пры сту пі ла аж но 
25 вуч няў. Ка лі ўлі чыць, што 
бе ла ру скую мо ву вы ву чае 28 
гім на зі стаў, дык гэ тыя ліч бы 
га во раць больш чым га во раць. 
Вя до ма так са ма, што гра ма ты-
кі не прыс во іш праз сон. Яе трэ-
ба вы зуб рыць. Па ся дзець над 
кніж кай. Пап рак ты ка вац ца. 
Пра чы таць лі та ра ту ру.

Су час ныя на ву чэн цы бе ла-
ру скай мо вы (у сва ёй ма се) 
не пісь мен ныя. Мы спы та лі 
ў на раў чан скіх сяб роў як гэ та 
маг чы ма вы ста віць столь кі ах-
вот ных.

— Нам да па ма гае кан ку рэн-
цыя з Мі ха ло вам, — па жар та ва-
лі ў ад каз.

А пра якую кан ку рэн цыю 
мо ва? Па куль у Мі ха ло ве яш чэ 
не пры сту па лі да прад мет на га 
кон кур су. Спа бор ні цтва вя-
дзец ца па лі ніі лі та ра тур най 
твор час ці, якая ас вят ля ец ца 
ў «Зор цы». Ме на ві та вуч нёў-
ская твор часць — гэ та вя лі кі 

сты мул, каб са ма стой на вы ву-
чаць мо ву.

Ка лі хто з Мі ха ло ва апуб лі куе 
пры го жы верш, у На раў цы не 
да ру юць. Іх за да ча — на пі саць 

яш чэ пры га жэй, яр чэй. Як што-
год, мно гія вуч ні рых ту юц ца да 
Агуль на поль ска га кон кур су бе-
ла ру скай па э зіі і про зы «Дэ бют». 
Ці ўсе раз ліч ва юць на пры зы? 
На шы сяб ры ўжо даў но зра зу ме-
лі, што больш ці ка вае ўдзель ні-
цтва. Яны так са ма ве да юць як 
іх лі та ра тур ныя спро бы і пос пе-
хі па бе ла ру скай мо ве це шаць 
ста рэй шых лю дзей. Кож ны год 
най больш зас лу жа ны лі дар ат-
рым лі вае ў па да рун ку ноў т бук. 
Фун да та рам з’яў ля ец ца гмін ны 
рад ны Ля вон Хля біч. Так са ма 
сваю пры ват ную ўзна га ро ду 
ў выг ля дзе ро ва ра з пры бам ба-
са мі наз на чае спа дар Мі ра слаў 

На раў ка — наш го нар! Куль бац кі. З пры ем нас цю ін-
фар му ем, што ў мі ну лым го дзе 
ноў т бук тра піў у ру кі на шай На-
тал лі Вась ко (!).

Не менш спа да ба ла ся нам, 
што на раў чан скія хлоп цы, якія 
вя дуць ра ды ё ву зел, пу ска юць 
у час пе ра пын каў шмат бе ла ру-
скіх пе сень!

— І гэ та іх са ма стой ны вы-
бар, — ад зна чае з го на рам 
спа да ры ня ды рэк тар Лі ля Та ра-
се віч.

Алі вія КУЗЬ МА
ПШ у На раў цы

Гры бы
Дзядзь ка ішоў праз лес,
Шу каў гры боў увесь час.
Тут ба ра вік, там — ма ха вік.
Дзядзь ка цэ лы 

ко шык гры боў нак лаў
І да ха ты за браў.
До ма іх абаб раў
І на зі му пры шы ка ваў.

Зор ка, 
фо та Ган ны Кан д ра цюк

Іза бе ла БА РОЎ СКАЯ
ПШ у На раў цы

Хат ка
Ста іць у вёс цы
Ста рэнь кая хат ка.
Мно га ўся го яна прай ш ла
У сва ім жыц ці.
Мно га ча го ба чы ла і чу ла.
Гэ та гі сто рыя вё скі.
Ня мы свед ка...

намесніца ды рэк тара Лі ля та ра се віч

Гімназісты з настаў­ніцай Ганнай кандрацюк



8	 БЫЛІ, ЁСЦЬ, БУДЗЕМ... 08.11.2015              № 45

Як мы пі­салі на мі­нулым тыд­ні, у белару­
скую адаптацыю Міцкеві­чавых «Дзядоў» 
Павел Пасі­ні ўплёў пар­тызанскія гі­сторыі 
па-руску з Другой сусветнай вайны, па­
чутыя на Палессі, ці аб халакосце — ус­
памі­ны аб пацыфі­кацыі брэсцкага гета 
ў 1942 г. Асаблі­ва моцна гучаць у прад­стаў­
ленні сцэ­ны гвалту, пры ўдзеле сенатара 
(Сяр­гей Пяткевіч) час ад часу бяз­лі­тасна 
таптаў­шага парасклад­ваныя без ладу 
і пераклад­ваныя на кожным кроку іншымі 
героямі мацэ­вы — габрэйскія над­магіллі. 
Без­дапаможны Конрад (Вячаслаў Цыц­
коў­скі) спрабуе задаць тон здарэнням, 
падыгрываючы на паз­баў­леным нагі раялі, 
а ягоная Вялі­кая Імправі­зацыя з’яў­ляецца 
выразам без­дапаможнасці, якая канча­
ецца крыкам у пустэ­чу — беларускую 
пустэ­чу. Выклі­кае моцнае ўражанне сцэ­на 
экзар­цыз­му. Гледачы ў напрузе могуць 
сачыць за дыялогам айца Пятра з дэ­мана­
мі, путаючымі Конрада. Кругавая сцэ­на, 
час ад часу прыводжаная ў рух акцё­рамі 
ўручную, з самага пачатку пакрыта была 
белай паперай, якую часам рвуць ногі 
акцё­раў і якая выяў­ляе ў ходзе спектакля 
зямлю, якая хавае таямні­чыя кні­гі, і якой 
пах нясецца сярод аў­дыторыі.
— Выкарыстоў­ваем інструменты, якія 
дае нам Міцкевіч. Тэ­атр з’яў­ляецца абра­
дам. Вось што важна, і што аб’­яд­ноў­вае 
людзей у Беларусі, гэ­та ўсведамленне 
супольнай зямлі. Надалей існуюць побач 
сябе роз­ныя мовы і культуры. Грабемся 
ў гэ­тым спектаклі як у беларускай зямлі, 
— сказала пасля люблінскай прэм’­еры аў­
тар­ка сцэ­нарыя Патрыцыя Даловы.
Як пад­крэслі­лі ў гутар­цы з «Ні­вай» акцё­ры 
брэсцкага тэ­атра, якія звыклі­ся з акадэ­
мічнай акцёр­скай школай і якія часцей іг­
раюць па-руску, чым па-беларуску, праца 
над «Дзядамі. Брэсцкай крэ­пасцю» была 
для іх уні­кальным вопытам. Заслужаная 
ар­тыстка Беларусі Тамара Ляў­чук (маці 
студэнта Ролінсана):
— Праца з Паў­лам Пасі­ні была для нас 
новым вопытам. Я прыналежу ўжо да нема­
ладога акцёр­скага пакалення. Я працава­

павінны гаварыць вер­шам. На гэ­ты 
спектакль у Брэсце прыходзяць лю­
дзі, якія ведаюць беларускую мову 
і думаюць. Гэ­та не ёсць спектакль 
для шырокай аў­дыторыі. Не толькі 
таму, што ў прынцыпе ў аў­дыторыі 
можа змясціцца іх няш­мат.
Ад­на з другапланавых акторак у гэ­
тым спектаклі Вольга Клі­мук:
— Для мяне гэ­та быў нез­вычайны 
вопыт, асаблі­ва таму, што акцё­ры 
і гледачы практычна разам на сцэ­не, 
часам нават дакранаюцца адзін да 
ад­наго. Мы рэ­пер­туар­ны, вельмі тра­
дыцыйны тэ­атр. Нез­вычайным для 
нас было і тое, як такі вялі­кі твор мож­
на перанесці на працягу дзвюх гадзін 
на сцэ­ну. Незвычайнай была праца 
з рэ­жысё­рам, які працаваў з намі 
праз эцюды, якія мы павінны былі 
пад­рыхтаваць на рэ­петыцыях. Мы 
мусі­лі спачатку ад­крыцца як людзі, 
а толькі пасля выявіць свой акцёр­скі 
патэнцыял. Працэс стварэння спек­
такля быў вельмі ці­кавы, і ні­колі мы 
не атрымалі так шмат як акцё­ры ад 
рэ­жысё­ра, колькі ад Паў­ла Пасі­ні.
Звяр­нула ўвагу:
— Таксама самі Міцкеві­чавы «Дзя­
ды» былі для нас ад­крыццём. Калі 
ў нашых школах абмяр­коў­ваецца 
гэ­ты твор, дык гэ­та толькі невялі­кія 
фрагменты. Усяго твора ніхто з на­

шай каманды не ведаў. Вельмі ці­кавая бы­
ла сустрэ­ча ў час пад­рыхтоў­кі ві­довіш­ча 
з пераклад­чыкам Сер­жам Мінскеві­чам, які 
распавёў нам пра мову Браніслава Тараш­
кеві­ча, пра якога мы ведалі мала. Калі мы 
ўзялі Сер­жаў пераклад «Дзядоў», ад­чувалі 
сябе як пер­шакласні­кі, якія не разумеюць 
род­най мовы. Мы ад­крылі ўласную мову. 
Брэст, у асноў­ным, рускамоў­ны, не так як 
Мінск ці Грод­на, таму мы іграем у асноў­
ным па-руску.
Праекты сцэ­награфіі і касцюмаў для прад­
стаў­лення пад­рыхтавала Элена Лола Лолі 
(Алена Ляш­чынская — прыватна жонка 
рэ­жысё­ра Тамаша Ляш­чынскага, якая ад 
гадоў пражывае ў Польш­чы, родам з Расіі, 
таксама актрыса):
— Калі мы прыехалі ў Брэст, наш праект 
трохі ад­роз­ні­ваў­ся. На жаль, аказалася 
на месцы, што на працягу трохі больш за 
месяц ён немагчымы ў гэ­тай вер­сіі для рэ­
алі­зацыі. Нечакана, ад­нак, з’яві­лі­ся вакол 

нас людзі, якія нам паказалі, што скрывае 
Брэст. Я рабі­ла фатаграфічную дакумента­
цыю. Мы думалі, што можа быць зроблена 
хутка і, што будзе звязана з гэ­тым месцам 
— Брэ­стам. Гэ­тыя над­магіллі на сцэ­не, 
напрыклад, узялі­ся з таго, што адзін з на­
шых гі­даў расказаў нам, што мноства іх 
ляжыць на тэ­рыторыі Брэсцкай крэ­пасці. 
Зніш­чаюцца. Ніхто не звяр­тае на іх ні­якай 
увагі. Я спрабавала ўбачыць іх на свае 
вочы, але сцены, якія ад­гароджваюць гэ­
тае месца ў крэ­пасці, з’яў­ляюцца занад­та 
высокі­мі. У працы над спектаклем самай 
галоў­най для нас была праца, звязаная 
з Брэсцкай зямлёй, тамаш­няй гі­сторыяй 
і брэсцкі­мі «прыві­дамі».
Пасля выхаду прэм’­ер­нага спектакля 
ў Люблі­не асаблі­ва маладыя людзі ад­чува­
лі сябе крыху раз­губленымі. Мы параз­маў­
лялі пасля спектакля з групай люблінскіх 
студэнтаў:
— Я не ведаю беларускай мовы, а тэкст 
быў настолькі парэ­заны, што часам бы­
ло цяжка зразумець. Часам цяжка было 
зразумець выкарыстаны сімвалізм, напры­
клад, хто быў гэ­тай жанчынай, да якой га­
ворыць Конрад Вялі­кую Імправі­зацыю.
— Я таксама не ведаю беларускай мовы, 
але пасля гадзі­ны ўвайш­ла ў рытм мовы 
і мне здавалася, што разумею амаль кож­
нае слова.
— Я перажыла вельмі моцна сцэ­ну, калі 
быў збі­ты Ксёндз, ці сцэ­ну згвалтавання 
ад­ной з дзяў­чын, якую прывялі на Баль 
у Сенатара.
— Чараў­ні­цтва ўражвае, і гэ­тыя духі-ак­
цё­ры, што прахаджваюцца за спі­намі 
гледачоў. Але найбольш апош­няя частка 
з калектыў­ным, як у трансе, паў­тараннем 
акцё­рамі на працягу многіх хві­лін «цёмна, 
людзі...». І вельмі сімвалічны Сляпы (акцёр 
Алег Бузук — М. Х.), які вядзе народ па 
шляху чалавечнасці.
У раз­мове з «Ні­вай» Павел Пасі­ні пад­крэс­
ліў (шырокія фрагменты з гэ­тага інтэр­в’ю 
апублі­каваны ў папярэд­няй «Ні­ве»):
— Ёсць шмат прабелаў у нашай суполь­
най памяці, у той час як яна па-ранейшаму 
мае шмат супольных прастораў.
Цалкам магчыма, што «Дзяды. Брэсцкая 
крэ­пасць» будуць паказаны ў Беластоку. 
Павел Пасі­ні заці­каў­лены, каб і пад­ляш­
скія беларусы са сваёй гі­сторыяй і па­
мяццю аб ёй сутыкнулі­ся з іх пасылам.
vТэкст і фота Мацея ХАЛАДОЎ­СКАГА

С п а­ с ы­ л а­ ю­ ч ы­ с я  н а  з а­ б ы ц­ ц ё  ( 2 )
Не­сум­ненна, «Дзя­ды. Брэсц­
кая крэпасць» Паў­ла Пасі­ні, 
зрэалі­заваныя ў Брэсцкім ака­
дэмічным драматычным тэат­
ры, якіх польская прэм’­е­ра ад­
былася пад­час Тэатральных 
канф­рантацый у Люблі­не, не 
пакі­даюць гле­дачоў абыя­ка­
вымі. Ужо на пачатку спек­так­
ля — пасля пралога на фоне 
фота манументальнага пом­
ні­ка з тэрыторыі Брэсцкай 
крэпасці — ак­цё­ры вя­дуць 
гле­дачоў за рукі да асноў­най 
тэатральнай прасторы, дзе іх 
пе­раносяць у свет гі­сторый, 
пахаваных у калек­тыў­най 
бе­ларускай і польска-бе­ла­
рускай памя­ці і дзя­доў­скіх 
абрадаў з зак­лі­каннем ду­
хаў, не спаз­наю­чых спакою 
— зваротам да сум­ленняў. 
Саў­дзельні­чаюць яны ў тэат­
ральных рытуалах, пасаджа­
ныя вакол цыркулярнай, руха­
ю­чайся сцэны, а за іх спі­намі 
гля­дзяць на іх бе­лыя маскі. 
У рэш­це рэшт пад­даюцца рыт­
му паў­тараных ак­цё­рамі як 
мантра слоў: «Цём­на, лю­дзі, 
сум­на, лю­дзі, што-та будзе, 
што-та будзе». Яны чакаюць 
выбуху, які можа прывесці да 
катарсі­су. Але выбух не ад­бы­
ваецца.

ла ў асноў­ным у спектаклях, у якіх фор­ма 
не так важная, а больш сам змест. Тут мы 
маем справу з ці­кавым сінтэ­зам фор­мы 
і зместу. Уся наша каманда працавала 
на высокай хуткасці. Гэ­та для нас вельмі 
важны вопыт і вар­ты ў будучыні працягу 
ў нашым тэ­атры. У Беларусі, на жаль, уся 
абрад­насць звязаная з дзядамі знікла, про­
ста маем дзень памяці аб памер­лых. Сам 
спектакль прымушае да одуму і ад­чуван­
ня, таксама тых, хто ведае «Дзяды» Міцке­
ві­ча і тут сустракаецца са скарочанасцямі 
і заменамі чар­говасці парад­ку, у якім яны 
былі напі­саны.
Яна прызналася таксама:
— У нас, ад­нак, ёсць праблемы з іграннем 
на беларускай мове. Мы, акцё­ры брэсцка­
га тэ­атра, вядома, ведаем гэ­тую мову, але 
мала яе практыкуем. Усё ж, мы рускамоў­
ны тэ­атр. Асабі­ста ў мяне ёсць некаторы 
досвед з ігрой па-беларуску, але я раней 
гаварыла на гэ­тай мове на сцэ­не прозай. 
Тут таксама ўсё складана, таму што мы 



9... ГІСТОРЫЯ, КУЛЬТУРА, АСВЕТА08.11.2015              № 45

Вы­ся­лен­не з пуш­чы (2)А
гульна вядома, што нацысцкая 
ідэ­алогія прад­бачвала расавую 
ачыстку чалавечага роду — ме­
ла астацца толькі „чыстая” 
арыйская раса. Менш затое 

вядома, што нацысты прад­бачылі таксама 
расавую „праў­ку” і звярынага свету, „зня­
вечаную” ў выні­ку прыручэння жывёл для 
свойскіх патрэб, у выні­ку чаго тыя жывё­лы 
страці­лі свае пер­шапачатковыя прыметы: 
у тым лі­ку сі­лу і дзі­касць характару. Нацы­
стам мроі­лася ад­раджэнне асаблі­ва тых 
жывёл, якія ўзгад­валі­ся ў звязаных з гер­
манскі­мі плямё­намі фантастычных леген­
дах. Вось на такія „расава чыстыя” дзі­кія 
жывё­лы меў паляваць галоў­ны „арыйскі” 
паляў­ні­чы Гер­ман Герынг. Месцам, дзе 
мелі б ад­бывацца гэ­тыя намроеныя падзеі, 
мела стаць Белавежская пуш­ча, дзе заха­
валася тое прырод­нае асярод­дзе, якое 
ўяў­лялася „чыста арыйскім”; яго толькі 
трэ­ба было ачысціць з неарыйскага „заб­
руджання”.

Люба Раманчук: „Нас, Масева, вывез­лі 
26 лі­пеня, у суботу. Тата з дзядзькам 

Федзем пайш­лі акурат у Куты, як гэ­та 
ў нас называлася, касіць. А тут ужо цэ­лая 
вё­ска немцаў наехала; нехта паведаміў на­
шых мужчын пра гэ­та і яны з’яві­лі­ся. У нас 
жыло дзве сям’і, то прызначылі нам дзве 
фуры і дзве каровы можна было забраць. 
Але маму, бабу і мяне то павез­лі самахо­
дамі, а тата з дзядзькам асталі­ся пры фу­
рах. Але што ж узяць на такі жалез­нячок? 
Шмат чаго асталося, бо ж, напрыклад, зі­
мовы абутак на гарыш­чы ў той час, улетку, 
быў. Мама ці баба расчыні­лі хлеб і не спяк­
лі; так ён у дзежцы і астаў­ся. Там, дзе ця­
пер клуб, стаялі самаходы, нас на іх пагру­
зі­лі і на той гасці­нец, што вёў на Ці­хаволю, 
павез­лі. Як нас завез­лі, то можа яш­чэ два 
дні мі­нула, пакуль і нашы мужчыны прыеха­
лі, бо ж з прычэпленымі каровамі хутка не 
паедзеш. Нас вывез­лі ў вё­ску Салані, што 
каля Поразава; там яш­чэ людзі не касі­лі. 
Астаў­ся свой конь, які тата нядаў­на купіў, 
бо ранейшы быў натур­лі­вы; каб раней ве­
далі, што будуць вывозіць, то мо некаму 
ад­далі б, сваякам, напрыклад, у Ахрымах. 
І свінні асталі­ся, такія харошыя ў нас тады 
былі. Але кросны на фуру ўзвалі­лі. Калі б 
хто ведаў... А то ж амаль цэ­лы дабытак 
наш прапаў. Конь астаў­ся, і збожжа, і на­
ша хата новая была, на дзве палаві­ны; яш­
чэ ад­на палаві­на не была выканчана. І ўсе 
будынкі. Пакуль, палонныя бадай, збожжа 
з поля не сабралі. І з Саланёў было ві­даць 
чыр­вонае зарыва, як нашы вё­скі гарэ­лі; 
папалі­лі ўсё. Але ад­куль жа людзі мелі ве­
даць, што іх чакае, калі, напрыклад, нават 
радыёпрыёмні­каў не было?”.

Мі­калай Раманчук: „У нас, у Ці­хаволі, 
былі толькі два радыёпрыёмні­кі: адзін 

у бацюш­кі, а другі ў Кі­сялеў­скага ў склепе, 
дзе меў манопаль і гарэлкаю ганд­ляваў. 
І Ці­хаволю спалі­лі. Школа там была новая: 
пры Польш­чы сталі яе ставіць, а пры са­
ветах выканчылі; прыгожая школа была, 
драў­ляная, з тоў­стых дыляў. Але школы не 
спалі­лі — немцы прадалі яе людзям з Мі­ха­
лова. А пасля вайны зноў школу ў Ці­хаволі 
на тым самім пад­мур­ку паставі­лі, толькі мо­
жа крыху ні­жэйшую чым да вайны была”.

Люба Раманчук: „Я помню, як да вайны 
мы з бабай у цар­кву хадзі­лі, то яш­чэ 

школы не было і мы сядалі на тым пад­мур­
ку і баба туфлі накладала, што ў руках 
заносі­ла. То ж шэсць вёрст трэ­ба было 
з Масева ў Ці­хаволю ісці...

Завез­лі нас, а тыя людзі ў Саланях злу­
юць, што павыпускалі мы кароў на іхнія 

сенажаці, якія яны мелі вось касіць. Там 
папрыходзі­лі людзі, бо загадалі ім немцы, 
каб кожны з іх узяў да сябе сям’ю. Па нас 
прыйш­ла ад­на баба, бадай з сынам, і нас 
забрала. А ў той хаце ад­но салома, ні­якай 
пасцелі няма, тая салома можа толькі яко­
юсь латаю прыкрыта. А за хатаю высі­лася 
вялі­кая гара, а на той гары ні­чога не было, 
то мы, дзеці, усё на тую гор­ку лазі­лі. У тае 
нашае гаспадыні была сукенка з купчага 
матэ­рыялу, але латаная якімся мяш­ком. 
Мама з бабай пайш­лі ў школу, што была 
ў прыватным будынку, раз­глянуцца за мес­
цам. Мо тыдзень там жылі, пакуль выжалі 
гаспадару жыта. А жыта было ў яго многа 
і трэ­ба было сяр­памі жаць.

Пасля вайны мы з Колевай браці­хай 
туды ез­дзі­лі, але заехалі толькі ў По­

разава, хацелі фі­ранкі купіць. Акурат былі 

каталіцкія Грамні­цы, але крама была зак­
рыта і мы не купі­лі. А з касцё­ла столькі на­
роду вывалі­ла, што ў нас і ў цар­кве толькі 
не збі­раецца.

Тады тата з дзядзькам пайш­лі па коней, 
зайш­лі ў Боў­трыкі — там жыў мамін 

дваюрад­ны брат. І той сваяк нас забраў 
да сябе; а дзядзька Федзя пайшоў у Ляў­
кова. А пасля знайшоў сабе ўдаву ў Кух­
мах. І ў тае ўдавы было двое дзяцей, а яе 
пер­шы муж быў над­та майстраві­ты, такую 
харошую хату быў паставіў. І ў той хаце ўсё 
было, мэбля была. Ён памёр, асталі­ся дзве 
дачуш­кі. І там быў яш­чэ дзядзі­ны тае баць­
ка, які ўзяў сабе бабу з іншае вё­скі. І тая ба­
ба стала там камандаваць усім. Заколюць 
тучні­ка, то тая баба сваім дзецям трэ­цюю 
частку ад­давала, то збожжа. Яна пер­шай 
выкапала сваю бульбу і ў склеп высыпала. 
Пасля тая наша дзядзі­на тую мачашыну 
бульбу выбрала і давай сваю сыпаць. Яны 
пасварылі­ся і тая мачаха пайш­ла даклала 
немцам, што дзядзі­на з дзядзькам пар­ты­
занаў прымаюць. І нашых вывез­лі ў лагер, 
а пасля выз­валення дзядзі­на вяр­талася, 
але загі­нула ад асколка ў час бамбёжкі. 
Ейных дзетак забрала яе сястра, якая пас­
ля вайны выехала ў СССР і тыя дзеці там 
паўмі­ралі. Столькі нарабі­лася тады бяды: 

зойдзеш у цар­кву, а людзі ўсё плачуць і пла­
чуць, бо то той не вяр­нуў­ся, і той, і той...

А мы пажылі крыху ў Боў­трыках, а пас­
ля перабралі­ся ў Ахрымы, да мамі­ных 

бацькоў. А пасля, калі Ахрымы таксама 
выгналі ў Ляў­кова, то мы знайш­лі хату 
ў Тайні­цы-Дольнай і там жылі з сям’­ёй мамі­
най сястры, якую таксама выгналі з Янова, 
што каля Нараў­кі. Там мы разам жылі, 
разам варылі. Там добра нам было: дзед 
з Ахрымоў дровы нам прывозіў. А пасля 
вайны пераехалі ў Ахрымы, калі ўжо нашы 
сямейні­кі туды вяр­нулі­ся. Але пакуль вай­
на, то ў Тайні­цы солтыс вызначыў нашу 
сям’ю на работы ў Гер­манію; бо ж сваіх не 
выз­начаў, толькі ў пер­шую чар­гу высялен­
цаў. І тата кажа: „То я сам паеду, то можа 
вяр­нуся, а то ж з дзяцьмі як мы вер­нем­
ся?”. І так паехаў тата, трапіў да нейкага 
немца, у якога лесу было многа. Рабіў там 
тата ў лесе, але і кухарам там быў таксама 
— там было многа рабочых, французаў 
і немцаў. І пасылкамі, якія сем’і прысылалі 
французам, французы дзялі­лі­ся, то тата 
ўсё нам слаў: то цукер­кі, то нейкія нямец­
кія лахманы. Але то была вопратка з доб­
рага матэ­рыялу, з сукна, не такое, што ця­
пер штучнае з Кі­тая. Калі прыш­люць нейкі 
летнік ці нагаві­цы, то мама зараз мне іх пе­
рашывалі: то спад­нічку, то жакецік мне па­
шыюць. Сваёй швейнай машыны не было, 
але ў Тайні­цы жыла жанчына з Масева, 
сястра Вані Буравага, які пасля вайны быў 

якімсь начальні­кам у Хі­мічнай у Гайнаў­цы. 
У яе была машына, то мама да яе хадзі­ла. 
Добрая жанчына была, усё гаварыла, каб 
смела да яе прыходзіць; і каровы нашы 
ў яе стаялі. У школу я ад­туль хі­ба ад­ну зі­му 
ў Юш­каў Груд хадзі­ла, а пасля ў Рыбакі ад­
ну зі­му пахадзі­ла; такая мая школа была”.

Мі­калай Раманчук: „Той Ваня Бура быў 
з 1918 года і яго саветы ўзялі ў ар­

мію, але на фронт не далі, бо апасалі­ся, 
што „запад­ні­кі” будуць у палон немцам 
здавацца. Яго ў вайну ўзялі недзе пад 
Ар­хангельск, ён ад­туль не ўспеў у ар­мію 
Андэр­са, але ўдалося ў „касцюш­коў­скае” 
войска; і ён такім чынам вяр­нуў­ся дахаты”.

Люба Раманчук: „Пасля вайны, калі бу­
дынкі з Ляў­кова перавез­лі зноў у Ах­

рымы, і мы ў Ахрымы з Тайні­цы вяр­нулі­ся. 
І ў Ахрымах нам не сядзелася. Хаця тата 
наш з вайны не вяр­нуў­ся, усё ж такі хаце­
лася на сваё, у Масева. Мама спытала 
маіх браці­каў: „Што вы, хлопцы, хочаце: 
ці каб кароў­ка ў нас была, ці свая хата?”. 
А яны абод­ва ў адзін голас: „Хочам сваю 
хату!”. Бо ж хлопцы пазалазяць на печ, 
іх двух і двух хатніх; спяр­ша гуляюць 
дружна, а пасля пасварацца. І тыя хатнія, 
дзядзькавы сыны, зараз на нашых: „А ча­
го вы тут? Едзьце ў Тайні­цу!”. У Ахрымах 
у ад­ной хаце жылі чатыры сям’і — цесна 
было. І сталі раз’­яз­джацца — яноў­скія 
ў Янова паехалі. Бельскія ў Галубах хату 
прадавалі, то мы яе за карову памянялі. 
Карову ўжо яму, Бельскаму, далі, і свін­
чо, і колькісь жыта. Карова ацялі­лася, 
ён цяля сабе пакі­дае, а карову ўжо нам 
ад­ганяе і не хоча хаты ад­даваць, бо знай­
ш­лі­ся іншыя, што яму больш прапанавалі. 
А дзядзька кажа: „Дамова ў нас напі­сана, 
што ты да такога і такога дня маеш з тае 
хаты выбрацца. Ты, Бельскі, будзеш яш­чэ 
спаць, а мы ўжо кулі­кі будзем з хаты здзі­
раць”; дзядзька ўжо людзей у Ахрымах 
згадзіў. І тады той уступіў, ад­даў хату. 
Перавез­лі тую хату ў Масева і паставі­лі. 
І поле дзядзька ўзараў нам. Але ні­чога не 
было: ні плота, ні хлява. Але рады былі, 
што ўжо ў сваёй хаце. А хлеў­чыка пасля 
з дручкоў паставі­лі. Хадзі­ла я з мамай 
у лес, там дручкі гатові­лі, я ад дзядзькі 
з Ахрымоў каня прыводзі­ла, прывозі­лі мы 
тыя дручкі і так хлеў­чык паставі­лі. А як 
замуж я выходзі­ла, то дзядзькі мае мяне 
авечкамі абдорылі”.

(пра­цяг бу­дзе)
vЗапісаў Аляксандр ВЯРБІЦКІ

n Вучні школы ў Рыбаках, што каля Бандароў, у гады нямецкай аку­пацыі, надпіс на дошцы на беларускай мове

n Міхал Вярбіцкі, бацька Любы Раманчук (стаіць у шапцы) 
ва Усходняй Пру­сіі разам з французскімі палоннымі 
і нямецкімі рабочымі
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Караля Падчашынскагаhttp://histmuseum.by
225 гадоў з дня нараджэння

Кожная краі­на мае свой галоў­ны гі­ста­
рычны музей. Гэ­та натуральна, бо перш за 
ўсё яго наяў­насць тычыцца прэ­стыжу дзяр­
жавы, пад­крэслі­вае тое, што яе мі­нулае 
— даў­няе альбо нядаў­няе — мае карані. 
Такая сі­туацыя датычная і беларускай краі­
ны. І там таксама ёсць галоў­ны гі­старычны 
музей — Нацыянальны гі­старычны музей 
Рэспублі­кі Беларусь.

Сайт музея, які месціцца па ад­расе 
http://his­tmu­se­um.by, выглядае ад­носна 
сціпла, але прывабна. Увер­се цэ­лага выяў­
лення кар­цінкі-анонсы навін, якія змяняюц­
ца. Ні­жэй ідзе пералік выйсцяў на рубрыкі, 
а пад ім датычная той ці іншай рубрыкі ін­
фар­мацыя. Хоць пер­шая з іх „Наві­ны”, для 
аз­наямлення з музеем вар­та пачаць ад­разу 
з другой, што мае наз­ву „Музей”.

„Нацыянальны гі­старычны музей Рэс­
публі­кі Беларусь — адзін з найбольш папу­
ляр­ных музеяў краі­ны. У яго фондах захоў­
ваецца самая вялі­кая музейная калекцыя 
ў Беларусі — гэ­та каля 400 тыс. адзі­нак 
захоў­вання. У структуру Нацыянальнага гі­
старычнага музея таксама ўваходзяць 5 фі­
лі­ялаў — Музей гі­сторыі беларускага кі­но, 
Музей сучаснай беларускай дзяр­жаў­насці, 
Дом-музей І з’ез­да РСДРП, Музей гі­сторыі 
тэ­атральнай і музычнай культуры Беларусі, 
Музей прыроды і экалогіі Беларусі”, — рас­
павядаецца ў пад­рубрыцы „Пра музей”. 
Там жа ходзіць пра тое, як музей называў­ся 
ад 1919 года — года яго стварэння. Такса­
ма ў пад­рубрыцы месціцца фільм аб музеі, 
з інфар­мацыяй у якім, праў­да, можна пас­
прачацца. У прыватнасці з тым, што Бела­
русь называюць скар­бні­цай Усход­няй Еў­ро­
пы. З тым імпэ­там зніш­чэння нацыянальнай 
спад­чыны і гі­старычных ар­тэ­фактаў, што 
ад­бывалася цягам ХХ стагод­дзя, Беларусь 

калі і можна называць скар­бні­цай, то толькі 
страчанай.

Вельмі пад­рабяз­на апісваецца гі­сторыя 
музея ў ад­найменнай пад­рубрыцы. Ад­туль 
ці­каў­ны навед­вальнік сайта можа даведац­
ца, што цяпераш­няя наз­ва музея ўзнікла зу­
сім нядаў­на — у 2009 годзе. Але найбольш 
драматычны перыяд гі­сторыі музея вар­та 
прыз­наць ваенны — 1941-1944 гадоў, калі 
яго фонды былі вывезены ў Гер­манію.

Цяпер жа ў музеі маюцца тры вялі­кія ка­
лекцыі, якія падзелены на „Музейны збор”, 
„Фондавыя калекцыі” і „Музейную скар­бні­
цу”. „Збор Нацыянальнага гі­старычнага му­
зея Рэспублі­кі Беларусь — буйнейшы збор. 
На 2011 год ён налічвае звыш 370 тысяч 
адзі­нак музейных прад­метаў, раз­мер­кава­
ных па асобных калекцыях, колькасць якіх 
складае звыш 40”, — гаворыцца ў пад­руб­
рыцы „Музейны збор”. Там жа ад­значаец­
ца, што штогод музейны збор папаў­няецца 
2-3 тысячамі адзі­нак новых паступленняў: 
гэ­та закупка, дарэнне, перадача ў музейны 
збор, матэ­рыялы, сабраныя пад­час экспе­
дыцый.

Пра тое, чым зараз жыве музей, мож­
на прачытаць у рубрыцы „Выставы і ме­
рапрыемствы”. Іх даволі многа, але ад­но 
з найбольш ці­кавых ад­былося лі­тараль­
на ў кастрычні­ку. Музей спрычыніў­ся да 
выдання пер­шага беларускага дзі­цячага 
гі­старычнага часопі­са, што мае наз­ву „Му­
зейныя ванд­роў­кі”. Гэ­ты часопіс пакуль 
існуе толькі ў электронным выглядзе, але 
хто ведае, можа ў недалё­кім часе ён з’явіц­
ца ў папяровым варыянце. Спадзеў на гэ­та 
дае рубрыка „Выдавецкая дзейнасць”, дзе 
распавядаецца пра выданні Нацыянальна­
га гі­старычнага музея.

vУладзімір ЛАПЦЭ­ВІЧ

сцер­ці ні выраз­насці вобраза, ні свежасці 
пачуцця: „Яе вобраз не зблякнуў і не па­
цямнеў у маёй удзячнай памяці. Асаблі­ва 
ў часе бяссонных начэй, а часта і ў снах 
бачу яе пры кудзелі, дзяжы, жор­нах. Ба­
чу незаменную, незабыў­ную і святую. 
Мучані­цу, якая пусці­ла мяне на вольны 
свет, надзяліў­шы пэў­нымі ўласці­васцямі, 
дзякуючы якім магу ад­дзяліць дабро ад 
зла”. Удзячнасць за дар жыцця пісьменнік 
ставіць поруч з уз­гадаваннем маральна-
этычных норм, якія спавядала маці, якія 
прыві­ла дзецям.

* * *У іншым аповедзе „Кулачка, вораг на­
рода” вобраз маці высвечваецца з іншага 
боку. Гэ­та ўжо іншы час. Савецкая ўлада. 
Праз успрыняцце малога хлопчыка пера­
даюцца жах і неразуменне: што ж яны 
вытвараюць. Вывозяць сям’ю матчынае 
сястры. Імкненне дапамагчы ў бядзе заў­сё­
ды было характэр­на вясковым жанчынам. 
Перадаць хар­чы — пер­шае, што ў такія мо­
манты робяць жанчыны. Гор­кае расчара­
ванне чакала жанчыну, калі мусі­ла вяр­тац­
ца дахаты з тою тор­баю. Балючая крыў­да 
ад нялюд­скасці ўлады, якую чакалі, якую 
яе гаспадар сустракаў, „барыш паставіў”, 
ад несправяд­лі­вае абразы перажываецца 
і сынам. Асаблі­ва глыбокую рану нано­
сяць крыў­д­ныя словы — „кулачка”, „вораг 
народа”, пагрозы і яе сям’ю, „паразі­таў”, 
вывез­ці ў Сі­бір. І хоць аў­тар на вялі­кай ад­
легласці ў часе ад тых падзей, ад таго ма­
ленькага хлопчыка, якім быў, ён здолеў пе­

радаць той даў­ні боль над­звычай яскрава: 
„А маці ўсё стаіць, усё глядзіць, усё чагось­
ці як бы чакае. У ад­ной руцэ трымае тор­бу 
з сухарамі, а другая жылі­стая, сумная рука 
зві­сае ўздоўж цела. Час ад часу пад­ні­мае 
яе і вер­хняй часткай далоні выці­рае сля­
зу. Яе патрэ­сканыя босыя ступні моцна 
заглыбі­лі­ся ў вулічны, перамелены на 
попел пясок. І апранута „кулачка” і „вораг 
народа” не надз­вычайна. На ёй белая ку­
жэльная кашуля, заш­пі­леная пад шыяй на 
сі­ненькі гузі­чак, і саматканы зрэбны чор­
ны пар­цяк, заш­пі­лены збоку на палачку”. 
Пар­трэт жанчыны псі­халагічна дасканалы. 
Чаго вар­та толькі гэ­та — сумная рука. Не 
сумныя вочы ці твар, а рука, што заў­сё­ды 
ў руху, заў­сё­ды занятая працаю, а зараз, 

быццам мёр­твая, бяссільна зві­сае. Жанчы­
на жывая, але моцна забі­тая горам, быц­
цам пад­бі­тая птуш­ка. Выці­рае слязу вер­х­
няй часткай далоні — і гэ­та даносіць тая 
даў­няя дзі­цячая памяць. Бо ніжняя частка 
шур­патая, закарэ­лая ад працы, бо пальцы 
патрэ­сканыя, бо і вымыць рукі перад тою 
нечаканаю весткаю хві­лі­ны не мела.

І наогул, кабета ні­як не можа выйсці са 
стану здранцвення, ад­чужэння ад усяго, 
што навокал. Бо свет гэ­ты, такі прыгожы, 
створаны, падараваны людзям на шчасце, 
нелюдзі здольны ператварыць у пекла. 
Свет становіцца нямі­лым. Хлопчык разу­
мее, што ён паві­нен неш­та рабіць, неяк ра­
таваць матулю: „Я цягну маці за руку, і яна, 
як бы ў сне, моў­чкі паварочваецца, і мы 
разам накі­роў­ваемся ў бок хаты. А вакол 
сонечна, сонечна. А вакол зялё­на, зялё­на. 
А вакол звонка, звонка. А нам гор­ка, гор­
ка”. І гэ­тая гар­кота раз­лі­та не толькі ў сэр­
цы таго маленькага чалавека, але і ў сэр­цы 
дарослага, аў­тара, бо перажываецца ім 
заў­сё­ды, калі згад­вае сваю спакутаваную 
маці.

Пісьменнік вылучае з вясковае грамады 
і іншых над­звычай каларытных асоб. Калі 
чытаем наз­ву аповеду „Аб народ­най сі­ле”, 
традыцыйна ўяў­ляем, што аповед пойдзе 
пра нейкага нез­вычайнага асілка. А гераі­
няй з’яў­ляецца зусім звычайная вясковая 
кабета Альжуха Бура, найбяд­нейшая ў вёс­
цы. Звычайная толькі на пер­шы погляд. Бо 
столькі было ў ёй вынослі­васці, цягаві­тасці, 
а яш­чэ няз­ломнае духоў­нае сі­лы, што, пэў­

Ар­хі­тэктар і педагог Караль Пад­чашын­
скі нарадзіў­ся 7 лі­стапада 1790 г. у Жыр­му­
нах на Лід­чыне (цяпер Воранаў­скі раён). Яго 
бацька і дзед былі будаў­ні­камі, таму справа 
гэ­та была вядомай яму з дзяцінства. Дзед 
Павел добра рамантаваў палацы і храмы, 
за што быў заў­важаны Радзі­ві­ламі і пастаў­
лены нагляд­чыкам за будаў­ні­чымі працамі 
ў сваіх маёнтках. З часам ён стаў наблі­жа­
ным да княжацкага двара, атрымаў пасаду 
пад­чашага. А ўжо сын Ян стаў княжацкім ар­
хі­тэктарам. За дасягненні Караль Станіслаў 
Радзі­віл паспрыяў таму, каб у 1772 годзе 
Ян атрымаў шляхецкае званне. Так Ян стаў 
Пад­чашынскім — пад такім проз­віш­чам за­
сталі­ся вядомымі і яго наш­чад­кі. У гонар 
свайго дабрадзея Ян назваў сына Каралем. 
Хлопец вучыў­ся ў Брэсце, у 1813 г. скончыў 
лі­цэй у Крамянцы і паступіў у Ві­ленскі ўні­вер­
сі­тэт. Да таго часу бацькі ўжо не было, і на 
дапамогу раз­лічваць не даводзі­лася. Таму 
Караль не толькі старанна паз­наваў навуку, 
але і сам зарабляў грошы — даваў урокі ма­
лявання і чар­чэння.

Уні­вер­сі­тэцкае кі­раў­ні­цтва заў­важыла та­
ленаві­тага і стараннага студэнта, i з 1814 г. 
яму прызначылі стыпендыю, а неў­забаве 
далі магчымасць навучацца ў Пецяр­бур­гу. 
У 1816 г. пасля сканчэння акадэ­міі маста­
цтваў, дзе за свае ар­хі­тэктур­ныя кампазі­цыі 
ён атрымаў два сярэбраныя медалі, Караль 
вяр­нуў­ся ў Вільню з мэ­тай выкладаць ва 
ўні­вер­сі­тэ­це. Ад­нак маладога спецыялі­ста 
зноў пасылаюць на стажыроў­ку: спачатку 
ён вучыцца ў Парыжы, паз­ней накі­роў­ваец­
ца ў Італію. Пасля вяр­тання, з 1819 г. вык­
ладае ў Ві­ленскім уні­вер­сі­тэ­це, паз­ней ста­
новіцца кі­раў­ні­ком кафед­ры ар­хі­тэктуры. 

У 1838-1853 гг. Пад­чашынскі жыў у маёнтку 
пад Нясві­жам, паз­ней у Вільні і Вар­шаве.

Караль Пад­чашынскі быў прад­стаў­ні­ком 
класі­цыз­му. Ён актыў­на займаў­ся (пі­саў на­
вуковыя трактаты, даследаванні, пад­ручні­кі 
для студэнтаў) і пасля 1832 года, калі Ві­лен­
скі ўні­вер­сі­тэт быў закрыты расійскай акупа­
цыйнай уладай.

Зарэ­камендаваў сябе і як выдатны прак­
тык. Пераважна ўвага яго была скі­равана 
на Вільню; шэ­раг аб’­ектаў было ўзведзеных 
у Расіі, Украі­не, Польш­чы. У Беларусі да гэ­та­
га часу захаваў­ся пабудаваны па яго праек­
це палацава-пар­кавы комплекс у Жылі­чах, 
які належаў Булгакам. Ён аў­тар некалькіх 
праектаў навучальных устаноў, у тым лі­ку 
мураванага будынка кальві­нісцкай гімназіі 
ў Слуцку. Перабудаваў інтэр’­ер Калоннай 
залы ў будынку Ві­ленскага ўні­вер­сі­тэ­та, ства­
рыў інтэр’­ер прафесар­скай чытальнай залы. 
Паз­ней ар­хі­тэктар Мі­хал Шульц яе рэ­канст­
руяваў. Мадэр­ні­заваў таксама іншыя ўні­вер­
сі­тэцкія будынкі. Да найважнейшых прац 
Пад­чашынскага залічваюць рэ­канструкцыю 
касцё­ла св. Яна ў Вільні. Праектаваў ён сядзі­
бу Мі­хала Балінскага ў Яшунах (цяпер у Літ­
ве), палацы ў Тускуленах і Жылі­чах (цяпер 
Кі­раў­скі раён), будынкі гімназій у Слуцку, 
Камянцы-Падольскім, Свіслачы, школу ў Баб­
руйску. Найбольш удалым яго творам лі­чыц­
ца помнік поз­няга класі­цыз­му евангелісцка-
рэ­фар­мацкая цар­ква (на фота) у Вільні на 
вулі­цы Завальнай (цяпер Py­limo). У савецкі 
час у гэ­тым будынку раз­мяш­чаў­ся кі­натэ­атр 
„Хроні­ка”. Пад­чашынскі — аў­тар пер­шага 
ў Беларусі і Літве пад­ручні­ка тэ­орыі ар­хі­тэк­
туры „Асновы ар­хі­тэктуры для акадэ­мічнай 
моладзі”, ар­тыкулаў пра выкладанне ар­хі­тэк­
туры, даглядання за садамі і пар­камі.

Памёр твор­ца 7 красаві­ка 1860 г. Паха­
ваны на могілках Росы ў Вільні. Магі­ла не 
захавалася.
vПадрыхтаваў Уладзімір ХІЛЬ­МАНОВІЧ

на, і трымала яе ў штотыд­нё­вых 140-кі­ламет­
ровых паходах, ад­платаю за якія звычайна 
была ёй ад­на залатоў­ка. Алесь Бар­скі так 
нагляд­на, пераканаў­ча апавядае пра сваіх 
герояў, што ствараецца ўражанне ягонае 
непасрэд­нае прысутнасці поруч з імі. Быц­
цам гэ­та ён разам з жанчынай праходзіў 
у без­дараж і непагадзь той шлях, быццам 
ён сам пакутаваў з‑за страты ажно трыц­
цаці грошаў. Калі ён пі­ша, што здаралі­ся 
і драмы, то гэ­та і былі поў­ныя драматычнага 
напружання падзеі. Уменне суперажываць, 
праймацца горам іншых характарызуе асо­
бу аў­тара. Апроч таго, ён увесь час ставіць 
сябе на месца тае жанчыны і сумленна 
прыз­нае, як страці­лася, змар­нела сі­ла яго­
ных сучасні­каў. Ён, яш­чэ малады і здаровы 
мужчына, не здольны і бліз­ка зрабіць тое, 
што жанчына рабі­ла заў­сё­ды.

* * *Пісьменнік паклі­каны для таго, каб 
засталі­ся такія імё­ны, каб захавалася 
памяць пра іх, бо яны таго вар­тыя. Зак­
лючныя рад­кі аповеду ўспрымаюцца як 
праў­дзі­вы рэкві­ем: „Ужо некалькі гадоў 
не жыве Альжуха Бура. Часта думаю пра 
яе, як аб сімвале нярэд­кай беларускай сі­
лы, напорыстасці, вытрымкі. Няхай будзе 
ёй лёгкай тая зямля, па якой яна з такой 
лёгкасцю хадзі­ла”.

Наогул, кні­га Алеся Бар­скага пра час 
і сябе ў ім — пра сваё ўзгадаванне, фар­
маванне светапогляду, жыццё­выя сцяжы­
ны, на якіх сустракаў многіх людзей. А яш­
чэ пра Беларусь і сябе. Бо беларусацэнт­
рычны вектар, пра што гаварылася яш­чэ 
ў прад­мове, адзін з выз­начальных.

vАла ПЕТРУШКЕВІЧ

Віншуем Алеся Барскага з 85-годдзем!

Спадчынны талент архітэктара
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08.11 — 14.11

Адгаданка Адгаданка Адгаданка

(22.03. — 20.04.) Моц­ны дух і фізіч­ная ак­тыў­
насць.У пачуц­цях давярай інтуіцыі. У лістападзе 
можаш пахудзець. 11.11. рушыць лавіна падзей 
у прафесіі, будуць прыбытковыя прапановы, за­
казы. Але 8-12.11. непаразуменні на працы з‑за 
зайздрасці; не спрачайся. 9-13.11. акажы пар­
тнё­ру паблажлівасць. Знаёмства наладжанае 
ў лістападзе можа мець вялікі пазітыўны ўплыў 
на ваша жыц­цё.

(21.04. — 21.05.) 8- 9.11. маг­чымая спрэч­ка 
або непаразуменне з каханай асобай разбу­
рыць тваё пачуц­цё бяспекі. 9-13.11. кінешся 
на дапамогу іншым, зможаш разліч­ваць на ўза­
емнасць. 11-15.11. вырашай важнае, абдумай 
стратэгію дзеянняў, і пачынай новы праект. Пап­
раў лады з сябрам або далё­кімі сваякамі 11-
15.11. Разумна распараджайся часам.

(22.05. — 22.06.) 8-12.11. усё пойдзе пры­
пяваючы. Справішся ў інтарэсах, ад тваіх рашэн­
няў многа будзе залежаць. 11-15.11. прач­нец­
ца ў табе душа адк­рывальніка і наватара. Зной­
дзеш вырашэнне, якое дагэтуль не прыходзіла 
ў галаву. Хадзі, прак­тыкуйся. 7-9.11, 11-15.11. 
хутка і лёг­ка здзейсніш свае планы. Добра спра­
вішся з хатнім бюджэтам.

(23.06. — 23.07.) Нагоды для адраджэння 
і пачатку ўсяго нанова, асабліва ў любоўным 
жыц­ці з 11.11. Будзеш поўны энергіі і новых 
задум. Добры час на рамантыч­ныя сустрэчы. 
Цудоўна ў сямейных кантак­тах. Незалежна ад 
розных пературбацый, ненайгоршая канды­
цыя. Цяпер можаш кінуць кепскія звыч­кі, добра 
пахудзець. На працы натужліва, але прыемна.

(24.07. — 23.08.) Добра ў першай палове 
лістапада; дбай аб рэгулярны адпачынак. Сядзь 
на новую дыету. Саўеш з поспехам цёплае гняз­
дзеч­ка. Мілая атмасфера дома. Атрымаеш пра­
панову выезду — за мяжу або ў нейкае ціхае 
месца — едзь 11-15.11. — дасведчыш здарэн­
няў важных для твайго жыц­ця. 8.11. паладзіш 
адносіны. 9-13.11. будзеш аптымістыч­ны, язы­
касты, лёг­ка дагаворышся. На працы будзеш 
цярплівы і трывалы. Нават стрэс не адбярэ табе 
матывацыі.

(24.08. — 23.09.) Будуць табою захапляц­ца. 
Сам выходзь з ініцыятывай. Не трак­туй партнё­ра 
як дзіцяці, бо сапраўды ніколі не дарасце. 11-
15.11. вернешся да выдатнай формы, задбаеш 
аб цела і палюбіш рух, а інтэлект будзе праца­
ваць на ўсю катушку. А твой козыр — працаві­
тасць; час ключавы для тваіх інтарэсаў. Справіш­
ся з усім, што ляжа на твае плечы, але не мяшай­
ся ў чужое. Ды ненайлепш са здароўем і сілай; 
не ідзі цяпер на медыч­ныя працэдуры.

(24.09. — 23.10.) Паверыш у каханне! Зоркі 
сашлюць табе братнюю душу, якая будзе мець 
усё што важнае для твайго жыц­ця. А ў пары 
чакае цябе вельмі добры ўвесь месяц — гарма­
ніч­ны і поўны шчасця. Будзеш добра выглядаць 
і цешыц­ца добрым настроем. 11-15.11. спадзя­
вайся поспеху, прымі новыя вык­лікі, ідучыя ў па­
ры з тваёй амбіцыяй. Ад 12.11. мноства энергіі 
і творчай інавацыйнасці. Асаблівыя нагоды ўрэ­
гулявання тваіх спраў — 9-15.11., нічога не пра­
пусці!

(24.10. — 22.11.) 7- 8.11. рашучасць, уплыў 
на іншых і на розныя сітуацыі. 8-12.11. зможаш 
унік­ліва ацаніць усё, што адбываец­ца вакол, 
пры нагодзе трапна рашаючы справы. У пачуц­
цях важны момант на супольныя вырашэнні. Но­
выя кантак­ты, абмен вопытам, цікавыя размовы. 
А ад 12.11. будзеш падатлівы на стрэс. У прафе­
сіі выходзь з ініцыятывай, дбай аб дэталі. Рассы­
лай CV.

(23.11. — 22.12.) 9-13.11. знакаміты час на 
амбітныя дзеянні, шчасце, рэалізацыю смелых 
планаў. 11-15.11. аформіш кожную справу, 
пераканаеш іншых, міла на працы. 7-9.11. за­
гаспадаруй усё што заробіш; не вер у абяцанні 
большых грошай. Не натужвайся фізіч­на, дбай 
аб калені, бёдры і ныркі.

(23.12. — 20.01.) 11-15.11. новы этап у па­
чуц­цё­вым жыц­ці. Калі ты адзін, разг­лядайся 
— каханне бліжэй чым думаеш; час адпаведны 
на дэк­ларацыі і абавязацельствы. Сустракайся 
з людзьмі. 9-15.11. арганізуй сустрэчы. На пра­
цы прымай новыя вык­лікі, не бойся канкурэн­
цыі.

(21.01. — 19.02.) Давярай у пачуц­цях. Калі 
ты без пары, маеш шанц знайсці сваю палавін­
ку, а калі ты даўно ў пары, чакае вас вельмі ціка­
вы месяц — перажывяце штосьці, што вас яшчэ 
больш з’яднае. Але ў другой дэкадзе можаш 
увайсці ў канфлікт з кімсьці з сяброў. Цяжка бу­
дзе запланаваць хатні бюджэт; адмоўся ад ша­
ленстваў у крамах (у снежні будзеш мець неспа­
дзяваныя выдаткі)!

(20.02. — 21.03.) Сіла, жыц­цярадаснасць, 
здароўе. Добра ачысціш свой арганізм. 7-8.11. 
пашырыц­ца кола знаё­мых. Да12.11. будзе тваіх 
аматараў аж занадта. Уцякай ад апантаных і зася­
роджаных на сабе. Лістапад вельмі важны для тва­
ёй сям’і — штосьці кончыц­ца, штосьці пач­нец­ца.

Ага­та АР­ЛЯН­СКАЯ

Шыф­раг­рама
Лі­тары ад­гаданых слоў, перанесеныя згод­на з іх парад­кавымі нумарамі ў клеткі роспі­су, 

складуць рашэнне — беларускую пагавор­ку.
1. сталі­ца на Тыгры = 1 _ 2 _ 3 _ 27 _ 15 _ 13 _;
2. снежная бура ў стэ­пе = 7 _ 22 _ 8 _ 9 _ 14 _;
3. паў­сядзённае жыццё = 11 _ 6 _ 10 _;
4. адзінка вымярэння або мэ­танапраў­ленае дзеянне = 16 _ 12 _ 19 _ 20 _;
5. рыбалоў­ная снасць канічнай фор­мы (Тра­піў у ... — ні ўзад, ні ўпе­рад) = 23 _ 24 _ 25 _ 

26 _ 21 _;
6. рытуальная забарона = 5 _ 4 _ 18 _ 17 _.

(ш)
Сярод чытачоў, якія на працягу месяца дашлюць у рэ­дакцыю правільныя ад­казы, будуць 

разыграны кніжныя ўзнагароды.

Ад­каз на ад­гаданку з 42 нумара
Невад, суботнік, Шыр­ма, Задар, мар­гарын, спеў, сідр, Вінклер, Ікар, Прага, пасаг, дэ­по, 

Гарынь.

Рашэнне: За доб­рым гас­падаром і свінка 
гас­падынь­ка.

Кніжную ўзнагароду высылаем Лявону Фе­
даруку ў Рыбал.

6 лістапада 2015 
(пятніца)
17.00 Бельск-Падляшскі 
– Бельскі дом культуры

Адкрыццё Фестывалю 
Конкурсная частка 
Канцэрт зорак:
• Таццяна Беланогая
• Сяргей Башлыкевіч
• Зміцер Вайцюшкевіч  
	 & W-Z Orkiestra

7 лістапада 2015 
(субота)
17.00 Бельск-Падляшскі 
– Бельскі дом культуры 

Канцэрт лаўрэатаў конкурсу 
Канцэрт зорак:
• Трыа з Аляксандрам Ясінскім
• ILO&friends
• Яўген Барышнікаў
• :B:N: акустычна
• NAVI

8 лістапада 2015 
(нядзеля)
15.00 Беласток – Падляшская опера 
і філармонія – Еўрапейскі цэнтр 
мастацтва 

Канцэрт лаўрэата 
Узнагароды „Grand Prix” 
Канцэрт зорак:
• BosaeSonca
• NAVI

Праграма 
суправаджальных 
мерапрыемстваў

5 лістапада 2015 (чацвер)
17.00 Гайнаўка – Музей  
і асяродак беларускай культуры 
Канцэрт:
• Яўген Барышнікаў
• ILO&friends

17.00 Орля – Гмінная публічная 
бібліятэка 
Канцэрт:
• Сяргей Башлыкевіч
• Зміцер Вайцюшкевіч

17.00 Нарва – Гмінная публічная 
бібліятэка
Канцэрт:
• NAVI

17.00 Нараўка – Галерэя імя 
Тамары Саланевіч
Канцэрт:
• Таццяна Беланогая

9 лістапада 2015 
(панядзелак)
12.00 Шчыты-Дзенцялова 
– Цэнтр адукацыі і прамоцыі 
беларускай культуры 
Канцэрт:
• Яўген Барышнікаў

На ўсе канцэрты УВАХОД 
ВОЛЬНЫ.
Чарговасць выступаў можа 
змяніцца.

Праграма ХХІІ Фестывалю беларускай 
бардаўскай ды аўтарскай песні 
„Бардаўская восень – 2015”

Па­шыем на­шу будучыню і жанчын прыходзі­лі на заняткі ў святлі­цу ад 
1 чэр­веня г. г. Да ўдзелу ў праекце заахвоці­
ла іх Нэ­ля Хар­кевіч, загад­чыца святлі­цы.

Самымі актыў­нымі ўдзельні­цамі праекта 
былі Люцына Зданоў­ская, Галі­на Бі­рыцкая, 
Малгажата Краў­чык, Ірына Васько, Анна 
Хар­кевіч, Бар­бара Стоцкая, Эва Калэцкая, 
Зося Янцэ­віч, Юлі­та Красоў­ская, Галена 
Апольская, Вольга Савіцкая, Таі­са Драў­ноў­
ская і Ні­на Ні­чыпарук. Найбольш жанчын 
было з Нараў­кі, Плянты, Новага Ляў­кова, 
Елянкі, Міклашэ­ва і са Сві­нарояў.

На ад­мысловай выстаў­цы ў той вечар, 29 
кастрычні­ка, агледзець можна было, між ін­
шым, прыгожыя сур­вэткі, сур­вэ­ты, абрусы, 
аз­добленыя фі­ранкі. Быў таксама салод­кі 
пачастунак, кава і гар­бата — для ўсіх, хто 
ў той вечар прыйшоў у святлі­цу.
vТэкст і фота Янкі Целушэцкага

1 лі­стапада, у дзень „Усіх святых”, у ку­
заў­скай цар­кве св. Вар­вары праві­лася 
набажэнства, прысвечанае памяці памер­
лых. У святочнай лі­тур­гіі, якую здзейсніў 
а. Рыгор Наў­мовіч, прысутні­чалі не толькі 
жыхары Кузавы і Рэпчычаў, але і шмат пры­
ез­джых з Чаромхі-Станцыі, якіх суродзі­чы 
пакояцца на кузаў­скім могільні­ку. Да нядаў­
на ў Кузаў­скім прыходзе абрад памі­нання 
памер­лых ад­значаў­ся ў Правад­ную нядзе­
лю пасля Вялі­кад­ня. Зараз такі рытуал вы­
конваецца і на „Усіх святых”.

Сё­лета ў пер­шы дзень лі­стапада над­
вор’е не паскупі­ла цеплыні і сонечных 
праменяў. Стаяла сапраў­д­ная „залатая во­
сень”. Перш-наперш, разам з дачкою Алі­
най ды ўнукамі Кінгай і Кшысем, якія пры­
ехалі з Беластока, наведалі мы могільнік 
у Чаромсе-Станцыі — па-святочнаму пры­
браны цэ­лы патанаў у шматколер­ных хры­
зантэ­мах. На магі­ле светлай памяці жонкі 
Анны паставі­лі мы букет бела-чыр­воных 
кветак, запалі­лі лампад­кі, згаварылі маліт­
ву. У роз­думах і задуме ўспамі­наю мі­нулыя 
буд­ні, поспехі і няў­дачы нашага сужонства. 
Гэ­та ўжо восьмы год як жыву ў адзі­ноцтве. 
Як хутка сцякае час. Нез­дар­ма ксёндз 
Твар­доў­скі напамі­наў: „Спяшайма любіць 
людзей, яны так хутка адыходзяць”. З Ча­
ромхі падаемся на кузаў­скі могільнік, дзе 
пакояцца мае бацькі Хведар і Вольга.

Пад’­езд да могі­лак быў шчыльна затка­
ны машынамі. Ледзь знайш­лі месца для 
стаянкі. Штораз пад’­яз­джалі чар­говыя аў­
тамабі­лі. Вер­ні­кі чакалі святара, каб пама­
ліцца супольна над магі­ламі сваіх суродзі­
чаў. Прысядаю на лавачцы побач помні­каў 
бацькам. Кшысь запальвае лампад­кі. Неў­
забаве пад’­яз­джаюць святары а. Рыгор 
Наў­мовіч і а. Павел Кучынскі з Вэр­стока. 
Пачынаецца малітва. Хві­лі­на задумы і рэф­
лексіі. Сё­летні дзень „Усіх святых” для вер­
ні­каў чаромхаў­скага і кузаў­скага прыходаў 
быў нагодай для сямейных сустрэч і роз­ду­
маў пра мі­нулыя і цяпераш­нія буд­ні.
vТэкст і фота Уладзіміра СІДАРУКА

У Чаром­се 
і Кузаве

29 кастрычні­ка гэ­тага года ў святлі­цы 
ў Нараў­цы Гайнаў­скага павета пад­вялі вы­
ні­кі выканання праекта пад загалоў­кам „Па­
шыем нашу будучыню”. Пятнаццаць дзяў­чат 
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У па ле скай 
глы бін цы (21)

XVIIІ 
Агуль на поль скі 

кон курс бе ла рус-
кай па э зіі і про зы

Рэ дак цыя „Ні вы” і Бе ла ру скі са юз 
Рэс пуб лі кі Поль ш ча аб’ яў ля юць XVІIІ 
Агуль на поль скі кон курс бе ла ру скай 
па э зіі і про зы. У кон кур се бу дуць раз -
гля дац ца пра цы гра ма дзян Поль ш-

чы на бе ла ру скай мо ве.

ПРЫН ЦЫ ПЫ ЎДЗЕЛЬ НІ ЦТВА

1. Кон курс пра во дзіц ца ў дзвюх 
уз ро ста вых гру пах:

— I гру па: дзе ці і мо ладзь па чат-
ко вых школ і гім на зій,

— II гру па: астат нія ўдзель ні кі 
(вы ключ на аў та ры, якія не з’яў ля-
юц ца чле на мі лі та ра тур ных твор-
чых са ю заў).

2. У рам ках груп кон курс пра во-
дзіц ца ў дзвюх ка тэ го ры ях: па э зіі 
і про зы.

3. Кон кур с ныя пра цы, набраныя 
на камп’ютары або раз бор лі вы ру-
ка піс у двух эк зем п ля рах (па э тыч-
ныя тво ры — 3-5 вер шаў, ін шыя лі-
та ра тур ныя фор мы — аб’ ё мам да 
22 ста ро нак стан дар т на га ма шы на-
пі су) трэ ба пад пі саць крып та ні мам, 
паз на чыць ну ма рам уз ро ста вай 
гру пы і па слаць на ад рас: Re dak c ja 
„Ni wy”, ul. Za men ho fa 27, 15-959 Bia-
łys tok 2, skr. poczt. 84 з пры пі скай 
на кан вер це: XVIІІ  Ogól no pol ski 
Kon kurs Po ez ji i Pro zy Bia ło ru skiej.

4. Проз віш ча, імя і да клад ны ад-
рас аў та ра дас ла ных кон кур с ных 
прац трэ ба па мяс ціць у асоб ным 
зак ле е ным кан вер це, пад пі са ным 
звон ку та кім ну ма рам гру пы і крып-
та ні мам, як і кон кур с ныя пра цы.

5. На кон курс трэ ба да сы лаць 
тво ры, якія да гэ туль ні дзе не дру-
ка ва лі ся і не ўзна га родж ва лі ся на 
ін шых кон кур сах.

6. Ар га ні за та ры не вяр та юць 
дас ла ных тво раў.

ТЭР МІ НЫ

1. Тэр мін да сы лан ня да 16 
лістапада 2015 г. (вы ра шае да та 
паш то ва га штам па).

2. Вы ні кі кон кур су бу дуць аб’ яў-
ле ны ў снежні 2015 г.

3. Уру чэн не ўзна га род ад бу дзец-
ца на ад мыс ло вай су стрэ чы. Аб 
тэр мі не ме ра пры ем ства лаў рэ а ты 
і астат нія ўдзель ні кі кон кур су бу-
дуць па ін фар ма ва ны і за про ша ны 
пры няць у ім удзел.

Конкурс праводзіцца дзякуючы фі нан савай 
падтрымцы Міністра  адміністрацыі  

і лічбавізацыі.

У
 Пе р­аб р­о д­ах я жыў­ цом вяр­ ну­
ла ся ў­ ча сы свай го д­з­я ці­н ства. 
Я не спа д­з­я ва ла ся, ш­то д­з­есь ці­ 
ў­ све це з­а ха ваў­ ся яш­ чэ­ та кі­ ка­
ва лак све ту, які­ жы ва на па мі­ наў­ 

кад­ р­ы з­ мі­ ну ла га Пад­ ляш­ ш­а і­ ад­ на ча­
со ва р­э­ аль на і­ з­вы чай на і­с на ваў­ у кан к­
р­э­т ным мес цы і­ су час ным ча се. Зд­з­і­ ві­ ла 
мя не д­р­аў­ ля ная з­а бу д­о ва і­ вя лі­ кая коль­
касць лю д­з­ей. У кож най сям’­і­ бы лі­ тр­ы, 
ча сам ча ты р­ы па ка лен ні­: д­з­е ці­, баць кі­, 
д­з­я д­ы і­ пр­а баб кі­ — як вя д­о ма — усе жан­
чы ны, і­ тыя га р­ад­ скі­я, і­ тыя вя ско выя, 
жы вуць най д­аў­ жэ­й. Усю д­ы ха д­з­і­ лі­ гу сі­, 
і­н д­ы кі­, ко з­ы, ку р­ы, ца цар­ кі­. Час ад­ ча­
су па ш­ы р­о кай пяс ча най ву лі­ цы і­м ча ла 
фур­ ман ка. На ва кол ле ш­ко лы, д­з­е як р­аз­ 
ад­ пус ці­ лі­ з­ ур­о каў­ д­з­я цей, на па мі­ на ла 
кр­ык лі­ вы, вя сё­ лы му р­аш­ ні­к, ці­ як ска з­а­
лі­ б у нас: сква­ рэч нік. Са пр­аў­ д­ы, пад­ ляш­­
скі­я наз­ вы і­ сло вы поў­ нас цю пр­ы ста ва лі­ 
д­а мяс цо вых воб р­а з­аў­ і­ э­мо цый. Хоць 
больш­ з­а моў­ нае па д­а бен ства ў­р­аж ваў­ 
тут ге не тыч ны кр­а я ві­д­. Мяс цо выя лю д­з­і­ 
з­ вы гля д­у на па мі­ на лі­ ма і­х сва я коў­ і­ су се­
д­з­яў­, а не жы ха р­оў­ і­н ш­ай кр­а і­ ны. Маг­
чы ма тут, на па ле скай Дуб р­оў­ ш­ чы не, ля 
са мых вя лі­ кі­х, д­з­і­ кі­х ба лот Еў­ р­о пы, з­на­
хо д­з­і­ ла ся мі­ фі­ч ная пр­а баць каў­ ш­ чы на. Ці­ 
не ад­ сюль пр­ы ван д­ р­а ва лі­ на ш­ы пр­од­ кі­ 
на Пад­ ляш­ ш­а?

— Гос цю д­ля вас пр­ы вё­з­! — аб’­ я ві­ў­ 
ве се ла Юр­ы.

— Доб р­а, — пр­ы ві­ та лі­ нас Іван і­ На­
тал ля, ма ла д­ое су жон ства з­ д­а чуш­ кай 
Са ш­ай на р­у ках.

Іван, унук спя вач кі­ Ган ны Чму нэ­ ві­ч, 
меў­ на на гах ску р­а ныя па ляў­ ні­ чыя бо ты, 
які­я сме ла маг лі­ б паз­ ма гац ца з­а мар­ ку 
р­э­ гі­ я наль на га пр­а д­ук ту. Ме на ві­ та та кі­­
мі­ бо та мі­ ў­ мі­ж ва ен ны пе р­ы яд­ сла ві­ў­ ся 
не д­а лё­ кі­ Да выд­­Га р­а д­ок. Абу так ча ста 
ска р­ы стоў­ ва лі­ мяс цо выя куп цы ў­ якас ці­ 
ха ба р­у д­ля па лі­ ты каў­­па ляў­ ні­ чых, каб та­
кі­м чы нам д­а бі­ц ца пр­ы ві­ ле яў­ у і­н та р­э­ сах. 
Пр­а гэ­ та пі­ саў­ сла ву ты р­э­ пар­ та жыст 
Юз­аф Мац ке ві­ч, жы ва ў­р­а жа ны пер­ ш­а­
быт нас цю і­ вы на ход­ лі­ вас цю Па лес ся. 
Іван, ад­ нак, не р­а бі­ў­ ні­ я кай па ка з­у хі­ са 
свай го гі­ ста р­ыч на га абут ку. Бо ты па д­ы­
хо д­з­і­ лі­ д­а пад­ р­а ных д­жын саў­ і­ не свя д­о­
ма скла д­а лі­ ма д­э­р­ ны ма ла д­з­ё­ вы стыль, 
які­ пр­а маў­ ляў­ як жы вы пр­а цяг па ле скай 
вы на ход­ лі­ вас ці­. Ад­ нак ні­х то тут са бой 
не з­а хап ляў­ ся, не пр­ы кі­д­ ваў­ ся і­н ш­ым. 
На ват мой вы пад­ ко вы апя кун і­ гі­д­ Юр­ы 
ра­з га­ ва­ рыў со па­пе р­аб р­од­ ску.

* * *
Што мож на ска з­аць пр­а па мер­ лую 

ба бу лю? Усі­х уну каў­ і­ пр­аў­ нуч ку на р­у ках 
вы на сі­ ла, пес ні­ спя ва ла. Та кая жы вая, 
не па се д­а бы ла. Да р­а бо ты р­у кі­ га р­э­ лі­, 
з­аў­ сё­ д­ы ш­тось р­а бі­ць ха це ла. А мы гэ­­
тых яе пе сень ужо не ў­спр­ы ма лі­, — пр­ыз­­
на ец ца Іван. — Яны бы лі­ нез­ р­а з­у ме лы мі­ 
д­ля ма ла д­ых.

Ар­ы гі­ наль ны пар­ т р­э­т спя ва ю чай Ган­
ны Чму нэ­ ві­ч на фо не ле су аз­ д­аб ляе вок­
лад­ ку кам п пакт­д­ы ска „Po le sie — pieś ni 
i lu dzie”. Жан чы на ў­ квя ці­ стай хуст цы 
на па мі­ нае ста р­ую і­н д­з­ей ку, так ска з­аць, 
свой скай га д­оў­ лі­. На яе тва р­ы ад­ бі­ў­ ся 
жыц цё­ вы д­ос вед­ і­ су вяз­ь са све там пр­ы­

р­о д­ы, д­з­е ста р­асць з­’­яў­ ля ец ца неп р­ы пуд­­
р­а най ста р­ас цю з­ мар­ ш­ чы на мі­, сі­ вы мі­ 
ва ла са мі­, спр­а ца ва ны мі­ р­у ка мі­.

Па апош­ ні­ д­з­ень жыц ця ба ба Ган на 
пр­а ца ва ла на р­аў­ не з­ апош­ ні­ мі­ чле на мі­ 
сям’­і­. У жыц ці­ не па ш­ан ца ва ла ё­й з­ з­а­
муж жам. Да яе ў­з­я лі­ пр­ы ма ка. Па жы лі­ 
р­а з­ам паў­ та р­а го д­а, на жы лі­ д­ач ку. Пас­
ля му жа з­а бр­а лі­ ў­ вой ска. Вяр­ нуў­ ся 
ад­ ме не ны. Не ці­ ка ві­ ла яго сям’­я, р­у кі­ д­а 
р­а бо ты не пр­ы ста ва лі­. Та му пр­аг на лі­ 
яго з­ ха ты.

Ня гле д­з­я чы на гор­ кі­ д­ос вед­, Ган на 
не з­гу бі­ ла пр­ы р­од­ на га па чуц ця гу ма р­у. 
Яе на з­ы ва лі­ д­у ш­ой кам па ні­і­. Ба ба Ган на 
ў­ме ла ў­сі­х р­ас с мя ш­ыць, па це ш­ыць. Пер­­
ш­ая пад­ р­ы ва ла ся д­а тан ца, усі­м бы ла га­
то ва па д­з­я лі­ц ца, пад­ ву чыць. Яна так са ма 
не ш­ка д­а ва ла кр­ы ты чы ных ка мен та р­ы яў­ 
у бок ма ла д­о га па ка лен ня. На д­ы ску 
чы та ем яе сло вы: Ма­е­ дзе­ ці і ўну кі не­ спя-
ва­ юць гэ тых ста­ рых пе­ се­нь. Ча­ му? Бо не­ 
ўме­ юць. Да­ч ка­ хо ча­, ня ра­з спра­ ба­ ва­ ла­ 
спя ва­ць — не­ а­т рым лі ва­ е­ц ца­. Ка­б та­к за­-
пя ва­ ла­, па­ вя ла­ пе­с ню — ня ма­ гэ та­ га­, бо 
ця пе­р ня ма­ ўжо та­ ко га­ го ла­ су. Ма­ ла­ дыя 
на­м за­й з д рос цяць. Уну ка­м і пра­ў ну ка­м 
па­ да­ ба­ е­ц ца­, як я спя ва­ю і та­н чу, а­ле­ яны 
та­к ужо не­ ўме­ юць. Не­ а­т рым лі ва­ е­ц ца­. 

У іх ня ма­ ўжо та­ ко га­ го ла­ су, ня ма­ ні чо-
га­...

Іван і­ На тал ля смя юц ца на гэ­ тыя сло­
вы:

— Ба ба ве д­а ла, ш­то га ва р­ы ла, — ка­
жа Іван. — Я сам, хоць з­а бі­, не д­ам р­а д­ы 
так з­а спя ваць, як ка лі­сь спя ва лі­.

— Гэ­ та пр­аў­ д­а, — пад­ так вае жон ка, 
сі­м па тыч ная На тал ля.

Ма ла д­ыя Чму нэ­ ві­ чы ў­ві­ ха лі­ ся пр­ы р­а­
мон це д­р­аў­ ля на га д­о ма. Яны па д­а р­ы лі­ 
кам пакт­д­ыск з­ пе р­аб р­од­ скі­ мі­ пес ня мі­ 
свай му ад­ на вя скоў­ цу Юр­ы Лу ка ш­э­ ві­ чу. 
Мой вы пад­ ко вы гі­д­ і­ апя кун быў­ д­ля і­х 
над­ з­вы чай важ най асо бай, сва і­м ча ла ве­
кам, які­ ад­ чу ваў­ пат р­э­ бу д­а па ма гаць сва­
і­м лю д­з­ям. Гэ­ ты пле мян ны пі­ яр­ я д­об р­а 
ве д­а ла з­ пад­ ляш­ ска­бе ла р­у ска га па над­­
вор­ ка, які­ р­а з­ам з­ ад­ы хо д­ам вё­ сак пе р­а­
ся лі­ў­ ся ў­ на ш­ы га­й на­ў кі і бе­ ла­ сто кі. 

Гас па д­а р­ы з­ап р­а ш­а лі­ нас у ха ту на па­
ча сту нак, ад­ нак Юр­ы ат р­ы маў­ з­ва нок ад­ 
сва я коў­ на ступ най спя вач кі­. Яна ад­ к ла ла 
ў­се свае пла ны і­ ча ка ла ві­ з­і­ ту.

— Не мо жам па кі­ нуць у ча кан ні­ цё­т ку, 
— з­а я ві­ў­ Юр­ы, — му со ва ехаць, а то яш­­
чэ­ з­аг не ва ец ца...

(пра­ цяг бу­ дзе) 
vФо та і тэкст Ган ны кан Д Ра ЦЮк


